Steinbach

for today's lifestyle

SCHWIMMBAD sedenngsanicing 5.2 g

Schwimmbad Solarmatte

SOLARMATTE ..

=z

Pool Solar Panel v .
0,7x3,0m/0,7x6,0m

Manuel P.6 l] o
Tapis solaire pour piscine .
Manuale P.8 I_I -
Panello Solare
Priro€nik S. 10 4
Bazenska solarna mata E "

Manual P.12 l I o
RE— 14
Panou solar pentru piscina

Uzivatelska prirucka S. 14 E n
. o
Solarnich panelu

Upute za rukovanje S. 16 o
. T

Solarni panel za bazen
Upute za rukovanje 0.18 = S
uszémedence kollektor *
@ speedsolar Manual S. 20 v
77}

Solarny ohrev bazéna

HapbYHUK C.22 L)
-l

CnbH4yeBaTa 6acenH mat

Jf Mpenr T oS A Kullanim Kilavuzu Y. 25

Havuz igin Giines

Sreinboach IMNFO

Art. Nr.: 00-49120/ 00-49123

weitere frische Ideen fiir Sommer und Sonne unter WWW.Steinbach.at



A Sicherheitshinweise

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung genau durch, bevor Sie
das Produkt in Betrieb nehmen.

Vorsicht: Wenn Sie unsere Bedienungsanleitung oder Sicher-
heitshinweise nicht genau befolgen, kann dies zu Schaden am
Gerit fiihren oder es konnen Personen verletzt werden.

» Lesen Sie die Bedienungsanleitung und die angefihrte Hinwei-
se.

» Lassen Sie keine Kinder mit diesem Gerat hantieren.

» Stellen Sie lhr Filtersystem immer ab, wenn Sie an lhrer Solar-
matte arbeiten.

» Stellen Sie das Gerat nicht zu nah an das Pool (ausreichender
Sicherheitsabstand).

» Benltzen Sie keine Schmiermittel auf der Basis von Petroleum.
Petroleum greift die Plastik-Bestandteile des Produktes an.

» Diese Gerat ist nicht dafir bestimmt, durch Personen (ein-
schliefllich Kinder) mit eingeschrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige Person beauf-
sichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerat zu
benutzen ist.

» Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Geréat spielen.

1 B Allgemeine Informationen

1.1.1 Voraussetzungen fiir die Installation einer Solarmatte

Die von Ihnen erworbene Solarmatte ist fir eingegrabene und Auf-
stellpools gedacht und ist einfach zu installieren und zu handhaben.
Die Installationsanleitung beruht auf folgenden Voraussetzungen:

1) Sie besitzen einen Pool welcher komplett aufgebaut und mit
Wasser gefillt ist.

2) Ihr Pool verflgt tber ein Filtersystem.

3) Sie verfligen Uber die notwendigen Verbindungsschlauche um
das Pool und das Filtersystem mit Wasser zu versorgen. (32 mm
@ oder 38 mm J)

Dies sind die Voraussetzungen damit die Solarmatte, wenn diese in-
stalliert und komplett an die Filterpumpe angeschlossen ist, Wasser
durch die Solarkammern beférdern kann.

1.1.2 Funktionsweise

Sobald das Gerat installiert ist, wird es zwischen lhrem Filtersystem
und lhrem Pool mittels der beiden Schlauchverbindungen ange-
schlossen. Der Anschlussschlauch befordert das von lhrer Filteran-
lage kommende kalte Wasser in die Solarkammern lhrer Solarmatte.
Dort wird es durch die Sonnenenergie erwarmt und anschlieBend
wieder durch den zweiten Verbindungsschlauch Richtung Pool gelei-
tet.

Die Erwarmung des Wassers ist von folgenden Faktoren abhangig:
Durchflussmenge und Sonneneinstrahlung.

Die Solarheizung funktioniert nur effizient bei Sonneneinstrahlung.
Sie kann auch bei schlechtem Wetter an der Pumpe angeschlossen
bleiben, da diese nur einen geringen Druckverlust bei der Pumpe
verursacht.

113 Bendtigtes Werkzeug und Zubehor

Diese Werkzeuge werden zum Aufbau benétigt, sind jedoch nicht im
Set enthalten:
» Kreuzschraubenzieher

Seite 2 von 27

» Schlitzschraubenzieher
» Schmiermittel auf Silikonbasis

114 Der ideale Ort fiir Ihre Solarmatte
lhre Solarmatte bendtigt einen Platz mit mdglichst viel Sonnenlicht.

» Positionieren Sie die Solarmatte nie oberhalb des Wasserspie-
gels lhres Pools.

» Halten Sie eine gewisse Distanz zum Pool ein (Sicherheitsab-
stand einhalten).

» Die Solarmatte wird so aufgestellt, dass Sie eine maximal mogli-
che Sonneneinstrahlung haben.

1.1.5 Mehrere Solarmatten zusammenschlieBen

Installieren Sie mehrere Solarmatten niemals direkt in die Rlicklauf-
Leitung. Schéden die auf diesem Weg entstehen fallen nicht unter
die Garantie.

Um mehrere Heizelemente zusammenzuschlieRen benétigen Sie ei-
nen 3-Wege-Kugelhahn und ein T-Stuck (nicht im Lieferumfang ent-
halten, aber optional unter der Art. Nr. 00-60045 Bypass-Set erhalt-
lich). Der hier bendtigte Verbindungsschlauch muss einen Durch-
messer von 38 mm haben. (Abbildung 1)

1.1.6 Produkt-Pflege

Die Solarmatte sollte nicht der kalten Witterung ausgesetzt werden.
Vor dem ersten Frost, oder am Ende der Poolsaison muss die So-
larmatte an einem frostsicheren Platz gelagert werden.

11.7 Uberwinterung

Lassen Sie alles Wasser aus der Solarmatte ab indem Sie die Lei-
tungen abschliefen. Uberwintern Sie das Gerat an einem frostsiche-
ren Platz. Entfernen Sie die Pool-Ricklaufleitungen.

Stellen Sie sicher, dass sich kein Wasser im Inneren des Gerates

befindet da dieses gefrieren kann. Gefrorenes Wasser dehnt sich
aus und kann so die Solar-Kammern beschadigen.

2 % Technische Daten

211 Technische Daten

e Abmessungen: 3,0 x 0,7 m (Art. 00-49120) / 6,0 x 0,7 m (Art. 00-
49123)

e Gewicht: ca. 6 kg (Art. 00-49120) bzw. ca. 10 kg (Art. 00-49123)

e Maximaldruck 1 bar bei 20 °C

o Wasserdurchfluss mind. 2.000 I/h; max. 10.000 I/h

21.2 Heizleistung
Modell: 0,7 x 3,0 m fir Aufstellpools bis max. 12 m® Waserinhalt

Modell: 0,7 x 6,0 m fir Aufstellpools bis max. 20 m*Wasserinhalt

Hinweis: Das Verbinden von mehreren Elementen erfordert einen
zusatzlichen Bypass-Kit (nicht im Lieferumfang enthalten).

3 "T Teileliste — Ersatzteilliste

(Abbildung 5)

4 /'Installationsanweisungen

411 Aufbau-Anleitung

Die angefiihrten Skizzen helfen, die Heizelemente richtig an Ihr Pool
anzuschlieRen:

1) Zum Installieren der Solaranlage benétigt man zwei
Schwimmbadschlauche (nicht im Lieferumfang enthalten):
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einen zum Verbinden zwischen Filteranlage und der So-
larmatte und einen von der Solarmatte retour zum Pool.

2) Platzieren Sie die Solaranlage so, dass eine maximale
Sonneneinstrahlung gewahrleistet ist (mind. 6 Stunden pro
Tag). Achtung: Wenn Sie die Filteranlage in der Nacht
einschalten kann es passieren, dass Sie lhr Pool mit der
Solaranlage abkiihlen.

3) Bevor Sie die Solaranlage installieren, lassen Sie die An-
lage eine Stunde in der Sonne liegen. Dann schlieBen Sie
die zwei Winkelverbindungen und die Endkappen laut An-
schlussschema an.

b/ | Grosser Winkel:

! mit dem Dichtungsring
verbinden, das Ende
einflhren und drehen
bis es halt.

s Kleiner Winkel:

mit dem Dichtungsring

verbinden, das Ende
— einflhren und drehen

~ bis es halt.

4) Schalten Sie die Pumpe ein. Wenn die Solarmatte, nun
trotz Sonneneinstrahlung kuhl wird, wurde alles sachge-
maf installiert.

5) Solarmatten werden oft auf Dachern installiert. Auch wenn
Sie mit dem Arbeiten auf Dachern vertraut sind, ist es rat-
sam die Matten von einem Fachmann installieren zu las-
sen. Um Gefahren zu vermeiden, achten Sie bitte darauf,
dass Sicherheitsrichtlinien eingehalten werden, wenn Sie
die Solaranlage auf Dachern oder erhéhten Strukturen in-
stallieren.

6) Wenn Sie die Solaranlage am Boden installieren achten
Sie darauf, diese so zu platzieren, dass Kinder keine Mog-
lichkeit haben in den Pool zu gelangen.

Anschlussmaoglichkeit: (Abbildung 2)

Wenn Sie das Hauptrohr und die Winkel verbinden,
mussen Sie jeweils einen Dichtungsring verwenden.
Drehen Sie die Winkelverbindung bis sie richtig befes-
tigt ist (siehe Bilder).

Montage der kleinen Winkelverbindung: (Abbildung 3)
Montage der groBen Winkelverbindung: (Abbildung 4)

1) Bei den Endkappen gehen Sie gleich vor wie bei den Winkelver-
bindungen.

2)Das Anschlussschema ist unbedingt einzuhalten weil sonst kei-
ne Funktion gegeben ist, bzw. es zu Schaden an den Solarpane-
len kommen kann und diese nicht von der Garantie abgedeckt
sind.

3)Bevor Sie die Solaranlage installieren, lesen Sie bitte aufmerk-
sam die Anleitung.

Positionieren Sie die Solarmatte an einem sonnigen Platz, halten Sie
jedoch einen ausreichenden Mindestabstand zum Pool ein.
Platzieren Sie die Solarmatte immer Richtung SUDEN. Vergewis-
sern Sie sich, dass die Sonneneinstrahlung nicht durch Pflanzen o-
der sonstige Hindernisse gestort wird. (Achten Sie darauf, dass sich
die Sonneneinstrahlung von morgens bis abends andert).

Versichern Sie sich, dass alle Schlauchverbindungen dicht und die
Schlauche nicht geknickt oder stark abgewinkelt sind. Sollten die
Schlduche undicht sein, so Uberprifen Sie ob bei allen Teilen die
Dichtungsringe richtig sitzen und die Anschlisse fest verschraubt
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sind. Ziehen Sie die Schlauchschellen nicht zu fest an (15kg Dreh-
moment).

5 Q?Erste Anwendung

Wenn die Solaranlage aufgebaut und die Schlduche mit der Filter-
pumpe und dem Pool verbunden sind, 6ffnen Sie den Wasserzufluss
und sorgen Sie dafir, dass Wasser durch den Schlauch fliel3t. An-
schlielfend schalten Sie das Filtersystem ein. Luftblasen werden aus
der Einlaufdise im Pool aufsteigen. Das kommt daher weil die Luft
aus der Solarmatte gedriickt wird. Sollte dies langer als 2 - 3 Minu-
ten dauern, Uberprifen Sie lhre Installation auf Dichtheit.

Hinweis: Decken Sie lhr Pool in der Nacht ab um Warmeverluste zu
vermeiden.

6 ﬁ Problembehebung

Probleme Ursache/L6sung

Das Pool wird nicht|e Gehen Sie sicher, dass Wasser durch die

beheizt. Schlauche flieRt.

e War es sonnig genug?

e Nutzen Sie die maximal mdgliche Son-
neneinstrahlung und erhéhen Sie die
Laufzeit der Filterpumpe.

e Decken Sie |hr Pool uber Nacht ab um

Warmeverluste zu vermeiden.

Maoglicherweise sind mehrere Solarmat-

ten notig.

Kein anfangliches |e Kontrollieren Sie das Filtersystem und
Blubbern nachdem das | gehen Sie sicher, dass Wasser vom Pool
Gerédt an die Pumpe| durch die Filterpumpe, dann durch die
angeschlossen wurde. Solarmatte und anschlieRend durch den
Verbindungsschlauch zurtick zum Pool
flief3t.

Luftblasen kommen (¢ Uberpriifen Sie die Verbindungsschlau-
aus dem Pool-Riicklauf| che auf etwaige Beschadigungen.

nachdem die Pumpe e Kontrollieren Sie, ob die Schlauchklem-
eingeschaltet wurde. men fest genug angezogen worden sind.

Auslaufendes Wasser. |¢ Uberpriifen Sie die Dichtungen im Lei-
tungssystem.

o Kontrollieren Sie ob die Schlauchklem-
men fest genug angezogen worden sind.

o Uberpriifen Sie die Verbindungsschldu-
che auf Risse.

7 Serviceabwicklung

Fir technische Auskiinfte, bei fehlenden Teilen oder im Falle einer
Reklamation wenden Sie sich bitte direkt an unseren Kundenservice:

Steinbach VertriebsgmbH, .
Aistingerstrasse 2, 4311 Schwertberg, Osterreich

Tel. fiir Osterreich: (0820) 200 100 106
(0,145€ pro Minute aus allen Netzen)

Tel. fiir Deutschland: (0180) 5 405 100 106 (0,14€ pro Min. aus
dem Festnetz, Mobilfunk max. 0,42€ / Min.)

FR/IT/CZ/HU/HR/SK/SLO/RO/BG/TR: +43 (0) 7262 / 61431-0

e-mail: service@steinbach.at
www.steinbach.at
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A Safety Warnings

Read all instructions BEFORE assembling and using this
product.

Caution: Failure to follow instructions can cause severe
and/or fatal injury.

» Carefully read this manual and all CAUTION and NOTE
notices located throughout this manual.

» Do NOT allow children to operate this product.

» Always turn off the filter system when installing or working
on the solar panel.

» Install product away from the pool (enough safety dis-
tance).

» Do not use any petroleum based lubricant. Petroleum
based products will destroy plastic parts.

1 General Information

111 Requirements for the installation of a solar panel

The solar panel you just purchased for your above ground pool or
ground level pool is simple to install and effortless to operate once
connected. The installation instructions included in this manual are
based on a few assumptions:

1) You have an existing above ground pool that is completely set up

and filled with water.

2) Your above ground pool is equipped with a pump-operated water

filtering system.

3) You have the necessary hoses needed to feed water in and out of
your pool and filter system (32 mm @ or 38 mm J).

These assumptions are necessary as the solar panel, once installed,
will be completely dependent upon your pool’s filter pump to push
water in and through the heater’s solar coils.

1.1.2 How It Works

When properly installed, the solar panel will be connected to your fil-
ter and your pool by two hose connections: One hose will feed cold,
filtered pool water from your pump into one port of the solar panel.
The other hose will feed sun warmed water from the other port of the
solar panel to your pool via the pool return inlet in your pool. As cold
water is fed into the solar panel, it travels through the solar coils
where it is heated by the sun before it is delivered back into your
swimming pool.

The warming of the water depends on the following factors: the flow
rate and solar radiation.

Sunshine is required for the solar panel to operate. The solar panel
can be left connected even when the sun is not shining, since its in-
stallation leads to only a slight loss of pressure.

1.1.3 Tools & Equipment Required

The following items are not included with your new solar panel, but
will be required for proper installation and operation:

» #2 Phillips screwdriver

» V4" Flat head screwdriver

» Silicone based lubricant

11.4 Know Your Pool

Before you begin installation it is a good idea to know certain specifi-
cations about your pool:
» How big is your pool?
» What size hose does it use between pool and filter pump
(i.e. 32 mm & or 38 mm Q)?
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» What kind of hose connection does your pool use? (i.e.
threaded/unthreaded)

» What location will position the collector for maximum sun
exposure?

1.1.5 Connecting Multiple Units

DO NOT install multiple units directly into the return line. Doing so
may damage the product and will void the warranty.

To install multiple units, you MUST use a bypass valve and “T” con-
nector with pressure gauge (not included, but optionally available
under the Article No. 00-60045 Bypass Set). The hose for a multiple
unit installation MUST be at least 38 mm diameter. (Picture 1)

1.1.6 Maintenance

The solar panel should not be exposed to cold weather. Prior to the
first frost, or at the end of your swim season, the solar panel should
be removed from its connections to the pool and stored in a frost
free location.

11.7 Winterizing

Drain all the water from the solar panel by disconnecting the tubes.
Store in a location protected from frost. Reconnect the pool return
tubes.

Do NOT allow standing water inside the solar panel to freeze. Water
expands as it freezes and can rupture the solar coils on the heater.

2 % Technical Data

211 Technical Data

Dimensions: 3,0 x 0,7 m (Art. 00-49120) /6,0 x 0,7 m
(Art. 00-49123)

Weight: approx. 6 kg (Art. 00-49120) / approx. 10 kg
(Art. 00-49123)

Max. pressure: 1 bar at 20°C

water passage: min. 2.000 I/h; max. 10.000 I/h

21.2 Heating Power

Model: 0,7 x 3,0 m for Above Ground Pools until max. 12 m?® water
content

Model: 0,7 x 6,0 m for Above Ground Pools until max. 20 m*® water
content

NOTE: Connecting 2 or more elements requires use of a Bypass-Kit
(sold separately).

3 "T Parts List/Reference

(Picture 5)

4 /" Install Instructions

411 Assembly Instruction

The system layouts below will help you install the solar panel(s) to
your above ground pool:

7) To assemble the solar panel two swimming-pool hoses are
needed (not included in delivery): one to connect between
the filtration system and the collector and one leading from
the collector back to the pool

8) Position the solar panel in a way that ensures maximum
solar radiation (6 hrs. per day minimum). WARNING: If the
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filter installation is left running during the night, it is possi-
ble that it cools down the pool.

9) Before setting up the solar panel, leave the panel in the
sun for one hour. Then connect the two angle couplings
and the end caps according to the installation diagram:

Large angle:

connect with the gasket
ring, insert the end and
turn until it is attached

firmly
= 7 Small angle:
! connect with the gasket
f ring, insert the end and
\ i turn until it is attached
. Ll firmly
oy

10) Start the pump. If the collector turns cold despite the sun,
everything has been installed properly.

11) Solar panel are often installed on rooftops. Even if you are
familiar with working on rooftops, please have the panels
installed by a specialist. To prevent accidents, please
make sure that safety guidelines are followed while in-
stalling the solar panel on rooftops or heightened struc-
tures.

12) When installing the solar panel on the ground, please
make sure to position it in a way that children thereby
cannot enter the pool.

Connection Possibility: (Picture 2)

When connecting the main pipe and the
angle, you must use one gasket ring at
a time. Turn the angle coupling until it is
attached firmly (see diagram).

Assembly of small angle-coupling: (Picture 3)

Assembly of large angle-coupling: (Picture 4)

1) Install the two end caps in the same way as the angle
couplings.
2)Always follow the assembly instructions. The solar panel
will not work otherwise, furthermore damage of the so-
lar panel may arise which is not covered by warranty.
3) Before assembling the solar panel, please read the
assembly instructions carefully.

Place the heater in a location where it will receive the greatest
amount of sunlight, but keep a sufficient minimum distance from
pool.

Always ensure that the solar panel faces in a SOUTHERLY direc-
tion, and that solar radiation on the solar panel is unrestricted
throughout the day. Make sure that the solar radiation is not dis-
turbed by plants or other obstacles.

Ensure ALL hose connections are tight and the hoses are NOT
kinked or bent at severe angles. If the hoses are leaking, check to
make sure ALL of the parts that have O-Rings have them attached
and are screwed on tightly. DO NOT over tighten hose clamps (15
kg max torque).
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5 Q?Initial Operation

Once the solar panel has been assembled and the hoses are con-
nected to the filter pump and pool return, unblock the flow of water
into the pool return hose and turn on the pump and filter system.
Bubbles will shoot out of the return nozzle into the pool initially while
air is pushed out of the solar panel. If this persists for longer than 2
or 3 minutes, check for and repair any leaks in the hoses or connec-
tions.

NOTE: Be sure to place your pool cover on at night to prevent heat
loss.

6 ﬁ Troubleshooting

Probleme Possibilities/Solutions

The pool water is not|e Check to make sure that water is

heated. flowing through the tubes.

¢ Has it been sunny?

o Use the maximum possible solar ra-
diation and increase the running
time of the filter pump.

e Put your pool cover on at night to
prevent heat loss.

o Additional panels may be necessary.

No initial bubbling after | Check the setting of the filter system
panel is connected and |  to make sure it is returning water to
pump is on. the pool through the filter pump,
then through the solar panel and af-
terwards through the connection
hose back to the pool.

Bubbles continue to
flow out of the pool wa-
ter inlet well after the
pump has been turned

on.

¢ Check the connection hoses for
possible damages.

Check if the hose clamps have
been tightened enough.

Leaking heater. Check the connector seals in

the pipeline system.
Check if the hose clamps have
been tightened enough.
Check the connection hoses for
cracks.

7 \\ Service Processing

For technical information, missing parts or in the case of a complaint,
please contact our customer service:

Steinbach VertriebsgmbH, Aistingerstrasse 2, 4311 Schwert-
berg, Austria

Tel. Austria: (0820) 200 100 106 (0,145€ per minute from all net-
works)

Tel. Germany: (0180) 5 405 100 106 (0,14€ per minute from land-
line, mobile radio max. 0,42€ / minute)

FR/IT/CZ/HU/HR/SK/SLO/RO/BG/TR: +43 (0) 7262/ 61431-0

e-mail: service@steinbach.at
www.steinbach.at

Page 5 of 27



http://dict.leo.org/ende?lp=ende&p=Ci4HO3kMAA&search=solar&trestr=0x801
http://dict.leo.org/ende?lp=ende&p=Ci4HO3kMAA&search=radiation&trestr=0x801
http://dict.leo.org/ende?lp=ende&p=Ci4HO3kMAA&search=solar&trestr=0x801
http://dict.leo.org/ende?lp=ende&p=Ci4HO3kMAA&search=radiation&trestr=0x801
http://www.steinbach.at/

A Consignes de sécurité

Lisez cette description d’utilisation en détails avant de faire
fonctionner le produit.

Précaution : si vous ne suivez pas scrupuleusement notre des-
cription d’utilisation ou nos consignes de sécurité, ceci peut
entrainer des dommages sur I'appareil ou des blessures sur
des personnes.

» Lisez la description d'utilisation et les consignes de sécurité
jointes.

» Ne laissez pas d’enfant manipuler cet appareil.

» Déposez toujours votre systeme de filtre, lorsque vous travaillez
a votre tapis solaire.

» Ne placez pas I'appareil trop prés de la piscine (distance de sé-
curité suffisante).

» N'utilisez aucun produit lubrifiant a base de pétrole. Le pétrole
agresse les composants en plastique du produit.

» Cet appareil n’est pas fait pour étre utilisé par des personnes (y
compris les enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou présentant un manque d’expérience
et/ou de connaissances, a moins qu’elles ne soient surveillées
pour leur sécurité par une personne compétente ou qu’elles
aient recu leurs instructions sur la maniére d’utiliser I'appareil.

» Les enfants doivent étre surveillés, pour s’assurer qu’ils ne
jouent pas avec I'appareil.

1 Informations générales

2 Conditions pour [linstallation

d’un tapis solaire

Le tapis solaire que vous avez acheté est congu pour les piscines
creusées et piscines hors sol est simple a installer et a manipuler. La
description de l'installation repose sur les conditions suivantes :

4)Vous possédez une piscine qui est enti€rement construite et qui
est remplie d’eau.

5) Votre piscine est munie d’'un systéme de filtre.

6)Vous disposez des tuyaux de raccordement nécessaires pour
approvisionner la piscine et le systéme de filtre en eau. (32 mm
@ ou 38 mm J)

Voici les conditions pour que le tapis solaire, lorsqu’il est installé et
complétement relié a la pompe du filtre, puisse acheminer I'eau par
les chambres solaires.

211 Mode de fonctionnement

Dés que l'appareil est installé, il est branché entre votre systeme de
filtre et votre piscine au moyen des deux raccords de tuyau. Le
tuyau de raccordement achemine I'eau froide venant de votre instal-
lation de filtre dans les chambres solaires de votre tapis solaire. L3,
elle est réchauffée par I'énergie du soleil et ensuite de nouveau
acheminée par un deuxiéme tuyau de raccordement en direction de
la piscine.

Le réchauffage de I'eau dépend des facteurs suivants : le débit et la
force des rayons du soleil.

Pour que le chauffage solaire fonctionne de maniére efficace, il a
besoin de rayonnement solaire. Il peut aussi rester raccordé a la
pompe en cas de mauvais temps car il n’entraine qu’'une perte de
pression minime au niveau de la pompe.
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2.1.2 Outils et accessoires nécessaires

Ces outils seront nécessaires pour l'installation, mais ne sont pas
contenus dans le set :

» Tournevis cruciforme

» Tournevis plat

» Lubrifiant a base de silicone

21.3 La place idéale pour votre tapis solaire

Votre tapis solaire doit étre situé dans un lieu si possible trés enso-
leillé.
Ne positionnez jamais le tapis solaire sur la surface de I'eau de votre
piscine.
» Gardez une certaine distance par rapport a la piscine (conserver
une distance de sécurité).
» Le tapis solaire est disposé de fagon a ce que vous ayez le
maximum de rayonnement possible.

214 Raccorder plusieurs tapis solaires entre eux

N’installez jamais plusieurs tapis solaires a la conduite de retour.
Les dégats que cela engendre ne sont pas compris dans la garantie.

Pour raccorder plusieurs éléments de chauffage ensemble vous
avez besoin d’'une vanne sphérique a 3 voies et d’'un raccord en T
(non inclus dans I'emballage, mais disponibles en option dans le set
bypass sous le n° d’art. 00-60045). Le tuyau de raccordement dont
on a besoin ici doit avoir un diamétre de 38 mm. (lllustration 1)

215 Maintenance du produit

Le tapis solaire ne devrait pas étre exposé au froid. Avant les pre-
miers frimas, ou a la fin de la saison ou vous utilisez la piscine, le
tapis solaire doit étre conservé dans un lieu protégé du froid.

2.1.6 Pendant I’hiver

Videz le tapis solaire de son eau en fermant les conduits. Pendant
I'hiver, gardez I'appareil dans un lieu protégé du froid. Enlevez les
conduites de retour de la piscine.

Veillez a ce qu’il n’y ait pas d’eau a l'intérieur de I'appareil car celle-

ci peut geler. De I'eau gelée se dilate et peut ainsi endommager les
chambres solaires.

3 % Données techniques

e Dimensions : 3,0 x 0,7 m (Art. 00-49120) / 6,0 x 0,7 m (Art. 00-
49123)

e Poids: 6 kg env. (Art. 00-49120) ou 10 kg env. (Art. 00-49123)

e Pression maximale 1 bar a 20 °C

o Débit d’eau min. 2000 I/h; max. 10.000 I/h

3141 Cable chauffant

Modéle: 0,7 x 3,0 m pour piscines hors sol d’'une contenance jusqu’a
12 m*® d’eau max.

Modéle: 0,7 x 6,0 m pour piscines hors sol d’'une contenance jusqu’a
20 m?® d’eau max.

Indication : Le raccordement de plusieurs éléments demande un kit
bypass supplémentaire (non inclus dans la livraison).

4 & Liste des piéces — liste des
piéces de rechange

(Illustration 5)

5 /" Indications d’installation

5.1.1 Description de montage
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Les croquis présentés aident a raccorder correctement les éléments
de chauffage a la piscine :

13) Pour installer le dispositif solaire on a besoin de deux
tuyaux de piscines (non inclus dans la livraison) : un pour
le raccord entre le dispositif de filtre et le tapis solaire et
un pour le retour du tapis solaire vers la piscine.

14) Placez le dispositif solaire de telle fagon que le maximum
de rayonnement soit garanti (6 heures par jour au moins).
Attention si vous allumez le dispositif solaire durant la
nuit, il est possible que vous refroidissiez votre piscine
avec le dispositif.

15) Avant d’installer le dispositif solaire, laissez le systéme re-
posez une heure au soleil. Puis raccordez les deux joints
angulaires et les capuchons d’apres le schéma de rac-

cord.

b | Grand angle :
raccorder avec la ba-
gue d‘étanchéiteé,
insérer l'extrémité et

_ tourner jusqu’a ce que
T ce soit fixé.
TS, Petit angle :
o Jf raccorder avec la bague
il d‘étanchéité, insérer
I'extrémité et tourner
—= =i jusqu'a ce que ce soit
Y fixé.

16) Allumez la pompe. Si le tapis solaire devient tiede malgré
le rayonnement solaire, tout a été installé de fagon adé-
quate.

17) Les tapis solaires sont souvent installés sur les toits.
Méme si vous étes familiarisé avec le travail sur les toits il
est conseillé de faire installer les tapis par un spécialiste.
Pour prévenir tout danger, veillez a ce que les directives
de sécurité sont respectées lorsque vous installez le dis-
positif solaire sur des toits ou des structures élevées.

18) Si vous installez le dispositif solaire sur le sol, veillez a
placer celui-ci de fagon a ce que les enfants ne puissent
accéder a la piscine.

Possibilité de raccordement : (illustration 2)

Lorsque vous raccordez le tuyau principal et le joint an-
gulaire, vous devez utiliser a chaque fois une bague
d’étanchéité. Tournez le joint angulaire jusqu’'a ce qu'il
soit fixé (voir images).

Montage du petit joint angulaire : (illustration 3)

Montage du grand joint angulaire : (illustration 4)

4)Procédez pour les capuchons de la méme maniére que pour les
joints angulaires.

5)Le schéma de raccordement doit étre absolument suivi, car dans
un cas contraire cela peut entrainer un dysfonctionnement ou
des dégats sur les panneaux solaires, ce qui n’est pas pris en
charge par la garantie.

6) Avant d’installer le dispositif solaire, lisez attentivement les ins-
tructions.

Positionnez le tapis solaire dans un endroit exposé au soleil, tout en
le gardant a une distance minimale suffisante de la piscine.

Placez toujours le tapis solaire en direction du SUD. Assurez-vous
que des plantes ou d’autres obstacles n’empéchent pas le rayonne-
ment solaire. (Prenez en compte que le rayonnement du soleil
change du matin au soir).
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Assurez-vous que tous les raccords de tuyau soient étanches et que
les tuyaux ne soient pas pliés ou fortement coudés. Si les tuyaux ne
sont pas étanches, vérifiez que les bagues d’étanchéité soient cor-
rectement fixées au niveau de toutes les parties et que les raccor-
dements soient bien vissés. Ne serrez pas trop les colliers de ser-
rage des tuyaux (15kg de couple).

6 Q?Premiére utilisation

Quand le dispositif solaire est construit et que les tuyaux sont rac-
cordés a la pompe a filtre et a la piscine, ouvrez l'arrivée d’eau et
assurez-vous que I'eau coule par le tuyau. Allumez ensuite le sys-
teme de filtre. Des bulles vont sortir de 'embout dans la piscine. Ce-
ci provient du fait que l'air est poussé hors du tapis solaire. Si cela
devait durer plus de 2 a 3 minutes, vérifiez I'étanchéité de votre ins-
tallation.

Remarque : couvrez votre piscine la nuit pour éviter des pertes de
chaleur.

7 ﬁ Résolution de problémes

Problémes Cause/solution

La piscine ne se ré-|e Assurez-vous que l'eau coule par les

chauffe pas. tuyaux.

Y a-t-il eu suffisamment de soleil ?
Utilisez le plus de soleil possible et aug-
mentez la durée de fonctionnement de la
pompe a filtre.

e Couvrez votre piscine durant la nuit pour
éviter de perdre de la chaleur.

Plusieurs tapis solaires peuvent étre né-
cessaires.

Pas de formation de|e Controlez le systéme de filtre et assurez-
bulles au début aprés| vous que I'eau coule depuis la piscine
avoir raccordé | par la pompe a filtre, puis par le tapis so-
I'appareil a la pompe. laire et enfin de nouveau par le tuyau de
raccord vers la piscine.

Des bulles sortent de | Vérifiez que les tuyaux de raccordement
la conduite retour de la ne soient pas abimés.

piscine une fois que la e Controlez les colliers de serrage des
pompe est allumée. tuyaux, qui doivent étre suffisamment
serrés.

Fuite d’eau. o Vérifiez les joints dans le systeme de
conduit.

e Controlez les colliers de serrage de tuyau
qui doivent étre suffisamment serrés.

o Vérifiez que les tuyaux de raccord ne
soient pas déchirés.

8 \\ Gestion des services

Pour des renseignements techniques, des piéces manquantes ou en
cas de réclamation veuillez vous adresser directement a notre ser-
vice client :

Steinbach VertriebsgmbH,
Aistingerstrasse 2, 4311 Schwertberg, Autriche

Tél. pour I’Autriche : (0820) 200 100 106
(0,145€ par minute depuis tous les réseaux)

Tél. pour I’Allemagne : (0180) 5 405 100 106 (0,14€ par min. de-
puis un fixe, 0,42€ / min. pour un mobile maximum)

FR/T/CZ/HU/HR/SK/SLO/RO/BG/TR: +43 (0) 7262 / 61431-0

e-mail: service@steinbach.at
www.steinbach.at

Page 7 de 27



http://www.steinbach.at/

A\ Misure di sicurezza

Leggere attentamente questo manuale d’istruzioni prima di met-
tere in funzione il prodotto.

Attenzione: La mancata osservanza del manuale d’istruzioni e
delle misure di sicurezza pud danneggiare il dispositivo o cau-
sare lesioni fisiche alle persone.

» Leggere il manuale d'istruzioni e i seguenti consigli.
» Non lasciare che i bambini maneggino questo dispositivo.

» Disattivare sempre il sistema di filtraggio quando maneggiate il
vostro pannello solare.

» Non posizionare il dispositivo troppo vicino alla piscina (man-
tenere una discreta distanza di sicurezza).

» Non utilizzare alcun lubrificante a base di petrolio. Il petrolio cor-
rode i componenti in plastica del prodotto.

» Questo dispositivo non € adatto alluso da parte di persone
(compresi i bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali ri-
dotte o con esperienza e conoscenza limitate, a meno che
queste non siano sorvegliate da una persona responsabile della
loro sicurezza o che abbia impartito loro le corrette istruzioni per
I'uso del dispositivo.

» | bambini devono essere sorvegliati per garantire che non gi-
ochino con il dispositivo.

1 B informazioni generali

111 Requisiti per I'installazione di un pannello solare

Il pannello solare che avete acquistato € stato progettato per I'uso su
piscine interrate e piscine fuori terra ed & facile da installare e ma-
neggiare. Il manuale di installazione si basa sui seguenti requisiti:

7)Possedete una piscina montata a regola d’arte e riempita di ac-
qua.

8) La vostra piscina dispone di un sistema di filtraggio.

9) Disponete dei tubi di collegamento necessari per il rifornimento
di acqua alla piscina e al sistema di filtraggio. (32 mm & o 38
mm &)

Questi sono i requisiti necessari affinché il pannello solare, una volta
installato e collegato alla pompa di filtraggio, possa fornire acqua at-
traverso le camere solari.

1.1.2 Funzionamento

Non appena il dispositivo & installato viene collegato tra il sistema di
filtraggio e la vostra piscina tramite i due tubi di collegamento. Il tubo
di collegamento trasporta I'acqua fredda proveniente dal vostro im-
pianto di filtraggio nelle camere solari del vostro pannello solare. Li
viene riscaldata dall’energia solare ed infine trasportata nella piscina
attraverso il secondo tubo.

Il riscaldamento dell'acqua dipende dai seguenti fattori: volume del
flusso d’acqua e irradiazione solare.

Il sistema di riscaldamento solare funziona in maniera efficace solo
attraverso l'irradiazione solare. Puo restare collegato alla pompa an-
che in caso di maltempo poiché la perdita di pressione causata
allinterno della pompa & minima.

113 Strumenti e accessori necessari

Per il montaggio sono necessari i seguenti strumenti che perd non
sono inclusi nel kit:

» Cacciavite a croce

» Cacciavite piatto

» Lubrificante a base di silicone
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114 Il luogo ideale per il vostro pannello solare

Il vostro pannello solare necessita di un luogo che riceve molta luce
solare.

» Non posizionare mai il pannello solare sulla superficie dell’acqua
della vostra piscina.

» Mantenere una certa distanza dalla piscina (distanza di sicurez-
za).

» |l pannello solare deve essere disposto in modo da ricevere la
massima irradiazione solare possibile.

1.1.5 Utilizzo di piu pannelli solari

Non collegare mai diversi pannelli solari direttamente al tubo di ri-
torno. Gli eventuali danni che potrebbero insorgere non sono coperti
da garanzia.

Per installare piu elementi riscaldanti sono necessari una valvola a
sfera a 3 vie e un connettore a T (non compresi nella spedizione ma
da acquistare facoltativamente con il numero di articolo 00-60045
Bypass-Set). Il tubo di collegamento necessario deve avere un di-
ametro di 38 mm. (Figura 1)

1.1.6 Manutenzione del prodotto

Il pannello solare non deve essere esposto a climi freddi. Prima della
prima gelata o al termine della stagione estiva il pannello solare
deve essere riposto in un luogo a riparo dal gelo.

1.1.7 In inverno

Far defluire tutta I'acqua dal pannello solare chiudendo le tubature.
Durante l'inverno conservare il dispositivo in un luogo a riparo dal
gelo. Rimuovere i tubi di ritorno della piscina.

Assicurarsi che non vi sia acqua all'interno del dispositivo poiché

questa potrebbe congelare. L’acqua ghiacciata si espande e pud
cosi danneggiare le camere solari.

2 % Dati tecnici

211 Dati tecnici

e Misure: 3,0 x 0,7 m (art. 00-49120) / 6,0 x 0,7 m (art. 00-49123)
e Peso: ca. 6 kg (art. 00-49120) e ca. 10 kg (art. 00-49123)

¢ Pressione massima 1 bara 20 °C

e Flusso d‘acqua min. 2.000 I/h; max. 10.000 I/h

21.2 Capacita di riscaldamento

Modello: 0,7 x 3,0 m per piscine fuori terra fino a max. 12 m?* di vol-
ume d’acqua

Modello: 0,7 x 6,0 m per piscine fuori terra fino a max. 20 m* di vol-
ume d‘acqua

Nota: il collegamento di piu elementi richiede un kit Bypass ag-
giuntivo (non compreso nella spedizione).

3 @ Elenco dei componenti — lista

delle parti di ricambio
(figura 5)

4 /" Istruzioni di installazione

411 Guida per il montaggio

Le illustrazioni riportate sono un aiuto per collegare correttamente
gli elementi riscaldanti alla vostra piscina:

19) Per installare I'impianto a energia solare sono necessari
due tubi per piscina (non compresi nella spedizione): uno
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per collegare I'impianto di filtraggio e il pannello solare e
uno di ritorno per collegare il pannello solare alla piscina.
Posizionare l'impianto a energia solare in modo da gar-
antire la massima irradiazione solare (min. 6 ore al gior-
no). Attenzione: se I'impianto di filtraggio viene attivato du-
rante la notte c’e il rischio che la piscina con I'impianto so-
lare si raffreddi.

21) Prima di installare I'impianto a energia solare esporlo per
un’ora alla luce solare. Collegare quindi i due collegamen-
ti ad angolo e le calotte terminali secondo lo schema
elettrico.

20

=

22) Azionare la pompa. Se il pannello solare si raffredda non-
ostante l'irradiazione solare significa che l'installazione &
avvenuta correttamente.

23) | pannelli solari vengono spesso installati sui tetti. Anche
se siete esperti nel lavoro di installazione sui tetti, si con-
siglia vivamente di fare installare i pannelli da un esperto.
Per evitare pericoli prestare sempre attenzione alle norme
di sicurezza durante l'installazione dell'impianto solare su
tetti o su strutture sopraelevate.

24) Se I'impianto solare viene installato a terra fare attenzione
a posizionarlo in modo che i bambini non abbiano la pos-
sibilita di accedere alla piscina.

Possibilita di collegamento: (figura 2)

Quando si collega il tubo principale all'angolo, utilizzare
sempre una guarnizione. Ruotare il collegamento ad
angolo fino a fissarlo correttamente (vedi figura).

Montaggio del collegamento ad angolo piccolo: (figura 3)

Montaggio del collegamento ad angolo grande: (figura 4)

7)Per le calotte terminali procedere come per i collegamenti ad
angolo.

8)E necessario rispettare attentamente lo schema elettrico altri-
menti non sara indicata alcuna funzione e i pannelli solari po-
trebbero subire dei danni non coperti da garanzia.

9)Prima di installare l'impianto solare leggere attentamente le
istruzioni.

Collocare il pannello solare in un luogo assolato, mantenendo pero
una certa distanza di sicurezza dalla piscina.

Disporre il pannello solare sempre in direzione SUD. Assicurarsi che
lirradiazione solare non sia impedita da piante o altri ostacoli. (Ri-
cordarsi che la luce solare cambia dalla mattina alla sera)
Assicurarsi che tutti i cavi di collegamento e i tubi non presentino
perdite e che non siano piegati o attorcigliati. Se i tubi presentano
delle perdite controllare che le guarnizioni siano posizionate corret-
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tamente su tutti i componenti e che i collegamenti siano bene avvita-
ti. Non stringere troppo gli anelli di serraggio (15kg di coppia di ser-

raggio).

5 ¥ Primo utilizzo

Una volta che il pannello solare € stato installato e i tubi sono stati
collegati alla pompa di filtraggio e alla piscina, aprire il flusso di ac-
qua e assicurarsi che l'acqua scorra attraverso il tubo. Infine
azionare il sistema di filtraggio. Dall’erogatore fuoriescono in piscina
delle bolle d’aria. Cid accade perché I'aria viene spinta fuori dal pan-
nello solare. Se tale processo dura piu di 2 o 3 minuti controllare che
non vi siano perdite.

Nota: Coprire la piscina durante la notte per prevenire perdite di
calore.

6 ﬁ Risoluzione dei problemi

Problemi Causa/Soluzione

La piscina non si e Assicurarsi che I'acqua scorra corretta-

riscalda. mente attraverso i tubi.

C’e stato abbastanza sole?

Sfruttare al massimo l'irradiazione solare
e aumentare il tempo di esecuzione della
pompa di filtraggio.

o Coprire la piscina durante la notte per
prevenire perdite di calore.

Probabilmente sono necessari piu pan-
nelli solari.

Nessun gorgoglio dopo |¢ Controllare il sistema di filtraggio ed as-
che il dispositivo & sicurarsi che I'acqua dalla piscina passi
stato collegato alla attraverso la pompa di filtraggio, quindi
pompa. attraverso il pannello solare ed infine
torni in piscina attraverso il tubo di
collegamento.

Dopo che lapompa & |e Controllare che i tubi di collegamento non
stata azionata dal tubo presentino eventuali danni.

di ritorno della piscina |e¢ Controllare che i morsetti dei tubi siano
fuoriescono delle bolle stati stretti a sufficienza.

d’aria.

Perdita d'acqua. e Controllare le guarnizioni nel sistema di
tubazioni.

o Controllare che i morsetti dei tubi siano
stati stretti a sufficienza.

o Controllare che i tubi di collegamento non
siano lacerati.

7 \ Servizio clienti

Per informazioni tecniche, in caso di parti mancanti o in caso di
reclamo rivolgersi direttamente al nostro servizio clienti:

Steinbach VertriebsgmbH,
Aistingerstrasse 2, 4311 Schwertberg, Austria

Tel. per I‘Austria: (0820) 200 100 106
(0,145€ al minuto da tutte le reti)

Tel. per la Germania: (0180) 5 405 100 106 (0,14€ al minuto da
rete fissa, dai telefoni cellulari max. 0,42€ / min.)

FR/IT/CZ/HU/HR/SK/SLO/RO/BG/TR: +43 (0) 7262 / 61431-0

e-mail: service@steinbach.at
www.steinbach.at
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A Varnostni napotki

Preden zacnete uporabljati izdelek, dobro preberite ta navodila.

Pozor: Ce se ne boste natanéno drzali navodil za uporabo in
varnostnih navodil, lahko pride do okvare izdelka ali celo do
telesnih poskodb.

» Preberite navodila za uporabo in vse navedene napotke.
» Ne dovolite, da bi se otroci igrali s tem izdelkom.
» Kadar delate s solarno mato, vedno izkljudite filtrirni sistem.

» Ne postavite naprave preblizu bazena (pustite dovolj varnostne
razdalje).

» Ne uporabljajte maziv, ki so na bazi petroleja. Petrolej razjeda
plasti¢ne sestavne dele izdelka.

» Ta naprava ni narejena tako, da bi jo lahko uporabljale osebe
(vkljuéno otroci) z omejenimi psihi¢nimi, cutnimi ali duSevnimi
sposobnostmi, ali s pomanjkljivimi izkuSnjami in/ali s
pomanijkljivim znanjem. Take osebe naj bodo pod nadzorom za
to odgovorne osebe ali naj od nje dobijo napotke, kako se lahko
izdelek uporablja.

» Otroke je treba nadzirati, da se nikakor ne bi igrali z napravo.

1 Splosne informacije

111 Namen namestitve solarne mate

Solarna mata, ki ste jo kupili, je primerna za vkopane in
prostostojeCe bazene, je enostavna za namestitev in za uporabo.
Navodilo za uporabo temelji na naslednjih pogojih:

10) Da ste lastnik bazena, ki je v celoti postavljen in napolnjen z
vodo.

11) Da ima va$ bazen filtrirni sistem.

12) Da razpolagate s potrebnimi povezovalnimi cevmi, s katerimi
oskrbujete bazen in filtrirni sistem z vodo (32 mm @ ali 38 mm
).

Ce so izpolnjeni ti pogoji, potem lahko voda kroZi skozi solarno
mato, ki je priklju¢ena na filtrirno ¢rpalko.

11.2 Nacin delovanja

Ko napravo namestite, jo povezite s cevmi, ki povezujejo vas$ filtrirni
sistem z bazenom. Prikljuéna cev dovaja hladno vodo, ki prihaja iz
filtrirne naprave v solarne celice vase solarne mate. Tam se s
pomocjo sonéne energije ogreje in potem skozi drugo povezovalno
cev teCe proti bazenu.

Ogrevanje vode je odvisno od naslednjih pogojev: koli¢ine pretoka in
jakosti sonca.

Solarno ogrevanje deluje ucinkovito samo pri sonénem sevanju. Ob
slabem vremenu lahko ostane priklju€eno na ¢€rpalko, saj minimalno
vpliva na izgubo pritiska Crpalke.

113 Orodije in pribor, ki ga potrebujete

Za postavitev boste potrebovali naslednje orodje, ki pa ni prilozeno
izdelku:

» krizni izvija¢

» navadni izvija¢ za zarezo

Stran 10 od 27

» mazivo na bazi silikona

1.1.4 Idealni prostor za vaso solarno mato
Vasa solarna mata potrebuje prostor, kjer je ¢im ve¢ sonca.

» Nikoli je ne postavite vije od vodne gladine vasega bazena.

» Postavite jo v primerni razdalji od bazena (pustite dovolj
varnostne razdalje)

» Solarna mata naj bo postavljena tako, da bo prejela ¢im vec
soncnega sevanja.

1.1.5 Povezovanje vec solarnih mat

Nikoli ne postavite ve¢ solarnih mat naravnost na povratni vod.
Garancija ne pokriva Skode, ki bi ob tem nastala.

Ce bi zeleli zdruziti ve& ogrevnih elementov, potrebujete za to tri
potno krogli¢no pipo in en T kos (ki niso vkljuéeni v komplet).
Dodatno jih lahko naro€ite pod St.artikla 00-60045 kot Bypass-Set.
Ceyv, ki jo boste potrebovali, mora imeti premer 38 mm (slika 1).

1.1.6 Vzdrzevanje

Solarna mata ne sme biti izpostavljena zimskim razmeram. Pred
prvo zmrzaljo, Se bolje pa na koncu kopalne sezone, jo morate
shraniti v prostoru, kjer nikakor ne zmrzuje.

1.1.7 Prezimovanje

Potem, ko izkljuite vse cevi, morate iztisniti iz solarne mate vso
vodo. Napravo prezimite v prostoru, kjer ne zmrzuje.

PrepriCajte se, da v napravi ni ve¢ vode, ker bi ta lahko zmrznila.

Zmrznjena voda/led ima vedjo prostornino in lahko poskoduje
solarne celice.

2 B Tehnieni podatki

2141 Tehni€ni podatki

e Mere: 3,0 x 0,7 m (art. 00-49120) / 6,0 x 0,7 m (art. 00-49123)

e Teza: cca. 6 kg (art. 00-49120) oziroma cca. 10 kg (art. 00-
49123)

o Najvedji pritisk: 1 bar pri 20 °C

o Pretok vode najmanj 2.000 I/h; najve¢ 10.000 I/h

21.2 Ucinkovitost ogrevanja
Model: 0,7 x 3,0 m za prostostojece bazene do najve¢ 12 m* vode

Model: 0,7 x 6,0 m za prostostojece bazene do najve¢ 20 m* vode

Napotek: Povezovanje ve¢ solarnih mat zahteva dodatni pribor -
Bypass-Kit (ni v kompletu).

s M Seznam delov — Seznam

nadomestnih delov
(slika 5)

4 7 Napotki za postavitev

411 Navodilo za postavitev

Skice, ki so navedene spodaj, vam bodo pomagale, da boste
pravilno prikljucili grelne elemente na vas bazen.

25) Za montiranje solarne naprave potrebujete dve cevi za
bazene (nista v kompletu): eno cev za povezavo med
filtrirno napravo in solarno mato in eno cev kot povratni
vod nazaj v bazen.
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26) Solarno napravo postavite tako, da bo izpostavljena
najvecji mozni koli€ini sonénega sevanja (najmanj 6 ur
dnevno). Pozor: Ce vkljugite filtrimo napravo ponoéi, se
lahko zgodi, da boste preko solarne naprave bazen
ohlajali.

27) Preden namestite solarno napravo, jo pustite lezati na
soncu vsaj eno uro. Potem pritrdite obe kotna loka in
zakljuéni kapi tako, kot je narisano na nacrtu.

Vedji lok:

Vstavite tesnilo, potem
vstavite lo¢ni zakljuek
in ga vrtite toliko ¢asa,
da drzi.

7 Manjsi lok:
Vstavite tesnilo, potem
vstavite lo¢ni zakljuCek
| . in ga vrtite toliko Casa,
Y da drzi.

28) Vkljugite &rpalko. Ce je solarna mata, kljub sonénemu
sevanju, hladna, potem ste naredili vse, kot je treba.

29) Solarne mate pogosto montirajo na strehe. Tudi, ¢e ste
dovolj spretni za dela na strehi, je vseeno priporocljivo, da
montazo solarne mate prepustite strokovnjaku. Kadar
montirate solarno napravo na strehi ali na drugih
dvignjenih objektih, se drzZite varnostnih navodil.

30) Kadar solarno napravo montirate na tleh, pazite, da jo
namestite tako, da otroci nimajo moznosti, priti do bazena.

Moznost priklju€evanja: (slika 2)

Ko poveZete glavno cev z lokom, morate obvezno
uporabiti tesnilo (tesnilni obrocek). Vrtite povezovalni
lok dokler ni dobro pritrien (glej slike)

Montaza manjSega povezovalnega loka: (slika 3)
Montaza vec¢jega povezovalnega loka: (slika 4)

10) Ob montazi zaklju¢nih kap postopajte enako, kot pri montazi
lokov.

11) Obvezno delajte to¢no po nacrtu za prikljucitev, ker drugace
naprava ne bo delovala. Garancija ne velja, ¢e bi zaradi
napacne montaze priSlo do Skode na solarni napravi.

12) Preden zacnete z instalacijo, pozorne preberite navodila.

Solarno mato namestite na sonénem mestu, vendar primerno
oddaljeno od bazena.

Solarno mato postavite tako, da vedno gleda proti jugu. Prepricajte
se tudi, da ne bi rastline, drevesa in druge visoke ovire motile
sonCnega sevanja. Bodite pozorni tudi na to, da se tekom dneva
smer sonénega sevanja spreminja.

PrepriCajte se tudi, da vse cevne povezave tesnijo in da cevi niso
prepognjene ali moéno zakriviene. Ce cevi ne tesnijo dobro,
preverite najprej pri vseh stikih, da tesnila dobro nasedajo in da so
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prikljucki tesno priviti. Objemk ne privijte premocéno (15 kg vrtilnega
momenta).

5 Q?Prva uporaba

Ko je solarna naprava name$¢ena in so cevi povezane s filtrirno
¢rpalko in z bazenom, odprite dotok vode in poskrbite, da bo voda
tekla skozi cevi. Potem vkljucite Se filtrirni sistem. 1z dovodne Sobe
se bodo zaceli dvigati zraéni mehurcki. To se dogaja zato, ker voda
iztiska zrak iz solarne mate. Ce se to dogaja ve¢ kot 2 — 3 minute, je
treba preveriti tesnjenje.

Nasvet: Ponoci bazen pokrijte, da boste preprecili ohlajevanje vode.

6 ﬁ Odpravljanje napak pri delovanju

Tezava Vzrok/Resitev

Bazen se ne ogreva. o Prepri¢ajte se, da voda teCe skozi cevi.

o Ali je bilo dovolj sonca?

e |zkoristite po moznosti ¢im ve¢ sonénega
sevanja in naj ¢rpalka dela dalj ¢asa.

e PonocCi prekrite bazen, da boste
zmanijSali toplotne izgube.

e Mozno je tudi, da potrebujete vec

solarnih mat.
Ni brbotanja, ko |e Preverite delovanje filtrirnega sistema in
priklju¢ite napravo na se prepriajte, da teCe voda iz bazena
¢rpalko. skozi filtrirno Crpalko, potem skozi

solarno mato in  kon¢no  skozi
povezovalno cev, nazaj v bazen.

|1z bazenskega e Preverite povezovalne cevi, da niso
povratnega voda morda poSkodovane.
prihajajo zracni o Preverite, da so objemke na ceveh dovolj

mehurcki, potem ko
vklopite ¢rpalko.

dobro pritriene.

Voda izteka e Preverite vsa tesnila v napeljavi.

e Preverite, da so objemke na ceveh
dovolj dobro pritriene.

e Preverite povezovalne cevi, da niso
morda poSkodovane.

7 Opravljanje servisa

Za tehni¢ne napotke, e manjkajo deli ali v primeru reklamacije, se
obrnite naravnost na naso servisno sluzbo:

Steinbach VertriebsgmbH, .
Aistingerstrasse 2, 4311 Schwertberg, Osterreich

Tel. za Avstrijo: (0820) 200 100 106
(0,145€ na minute iz vseh omrezij)

Tel. za Nem¢ijo: (0180) 5 405 100 106 (0,14€ na min. iz fiksnega
omrezja, iz mobilnega omrezja najve¢ 0,42€ / min.)

FR/IT/CZ/HU/HR/SK/SLO/RO/BG/TR: +43 (0) 7262 / 61431-0

e-mail: service@steinbach.at
www.steinbach.at

Stran 11 od 27



http://www.steinbach.at/

A\ indicatii de sigurants

nainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie aceste instructiuni
de utilizare.

Atentie: daca nu respectati cu strictete instructiunile noastre de
utilizare sau indicatiile de siguranta, se poate deteriorar pro-
dusul sau se pot accidenta persoane.

» Cititi instructiunile de utilizare si indicatiile mentionate.
» Nu lasati produsul la indemana copiilor.

» Opriti intotdeauna sistemul de filtrare, atunci cand lucrati cu
panoul solar.

» Nu pozitionati aparatul prea aproape de piscina (distanta de sig-
uranta suficienta).

» Nu folositi lubrifianti pe baza de petrol. Petrolul ataca componen-
tele din plastic ale produsului.

» Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclu-
siv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
fara experienta si/sau cunostinte doar daca, sunt supravegheate
de catre o persoana responsabila de acestia sau au primit in-
structiuni pentru folosirea aparatului.

» Copii trebuie supravegheati, pentru a nu se juca cu aparatul.

1 Informatii generale

111 Conditii pentru instalarea panoului solar

Panoul solar, achizitionat de dvs. este pentru piscine subterane si
supraterane si este simplu de instalat si manipulat. Instructiunile de
instalare se bazeaza pe urmatoarele conditi:

13) detineti o piscina care este complet montatd si umpluta cu
apa.

14) Piscina dvs. detine un sistem de filtrare.

15) Detineti imbinarile cu furtunuri necesare pentru a alimenta pi-
scina si sistemul de filtrare cu apa. (32 mm & sau 38 mm J)

Acestea sunt conditii ca panoul solar sa poata transporta apa prin
celulele solare, atunci cand este instalat si complet racordat la
pompa de filtrare.

1.1.2 Mod de functionare

Odata ce aparatul este instalat, se racordeaza prin intermediul am-
belor imbinari cu furtunuri intre sistemul dvs. de filtrare si piscina.
Furtunul de racordare transporta apa rece de la instalatia de filtrare
in celulele solare ale panoului solar. Acolo apa este incalzita cu en-
ergie solara si apoi transportata prin al doilea furtun de imbinare la
piscina.

Incalzirea apei este dependents de urmétorii factori: debit si radiatia
solara.

Incélzirea solara functioneazi eficient doar la radiatie solara. Panoul
poate ramane racordat la pompa si pe timp innorat, deoarece cau-
zeaza doar o scadere redusa de presiune la pompa.

1.1.3 Unelte si accesorii necesare

Aceste unelte sunt necesare pentru montare, dar nu sunt cuprinse in
set:

» surubelnita in cruce

» surubelnita crestata

» lubrifiant pe baza de silicon

1.1.4 Locul ideal pentru panoul dvs. solar
Panoul solar necesita un loc cu foarte multa lumina solara.
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» Nu amplasati niciodata panoul solar deasupra nivelului apei din
piscina.

» Pastrati o anumita distanta fata de piscina (respectati distanta de
siguranta).

» Panoul solar se amplaseaza in asa fel, incat sa se obtina o
radiatie solara maxima posibila.

1.1.5 Imbinarea mai multor panouri solare

Nu instalati niciodatd mai multe panouri solare in teava de retur.
Daunele cauzate de aceasta nu sunt cuprinse in garantie.

Pentru a imbina mai multe elemente de incalzire necesitati un robi-
net cu bila cu 3 cai si o piesa T (nu sunt cuprinse in pachetul de li-
vrare, dar se pot achizitiona optional la numarul de articol 00-60045 -
set bypass). Furtunul de imbinare necesar aici trebuie sa aiba un
diametru de 38 mm. (imagine 1)

1.1.6 intretinere produs

Panoul solar nu are voie sa fie expus anotimpului rece. Inainte de
inghet sau la sfarsitul sezonului cald panoul solar trebuie depozitat
la un loc protejat de inghet.

1.1.7 Depozitare pe timp de iarna

Evacuati toata apa din panoul solar prin inchiderea tevilor. Depozitat
aparatul pe timp de iarna la un loc ferit de inghet. Inlaturati tevile de
retur ale piscinei.

Asigurati sa nu se afle apa in interiorul aparatului, deoarece aceasta

poate ingheta. Apa inghetfata se extinde, astfel celulele solare se pot
deteriora.

2 % Specificatii tehnice

2141 Specificatii tehnice
e Dimensiuni: 3,0 x 0,7 m (art. 00-49120) / 6,0 x 0,7 m (art. 00-
49123)
e Greutate: cca. 6 kg (art. 00-49120) resp. cca. 10 kg (art. 00-
49123)
e Presiune maxima 1 bar la 20 °C
e Debit de apa min. 2.000 I/h; max. 10.000 I/h

2.1.2 Putere de incalzire

Model: 0,7 x 3,0 m pentru piscine supraterane cu pana la max. 12
m?® volum de apa

Model: 0,7 x 6,0 m pentru piscine supraterane cu pana la max. 20
m? volum de apa

Indicatie: imbinarea mai multor elemente necesita un kit bypass
corespunzator (nu este cuprins in pachetul de livrare).

3 W Lista componente — Lista
piese de schimb

(imagine 5)

4 Instructiuni de instalare

411 Instructiune de montaj

Schitele anexate va ajuta la racordarea corecta a elementelor de
incalzire la piscina:

31) pentru montarea instalatiei solare se necesitd doua fur-
tunuri de piscina (nu sunt cuprinse in pachetul de livrare):
unul pentru imbinarea intre instalatia de filtrare si panoul
solar si unul pentru retur de la panoul solar la piscina.

32) Amplasati panoul solar, astfel incat sa se asigure o radi-
atie solara maxima (min. 6 ore pe zi). Atentie: daca porniti
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instalatia de filtrare in timpul noptii, apa din piscina si in-
stalatia solara se pot raci.

33) Tnainte de a monta instalatia solaré, I4sati-o sa stea o ora
la soare. Apoi racordati cele doua imbinari in colf si
capacele finale conform schemei de racordare.

b | Colf mare:
i se imbina cu inelul de
etansare, se introduce
capatul si se insuru-
beaza pana se fixeaza.

7 Colt mic:
se imbina cu inelul de

| etangare, se introduce

L capatul si se Tinsuru-

Y beaza pana se fixeaza.

-

34) Porniti pompa. Daca panoul solar se raceste in ciua
radiatiei solare, totul a fost instalat corect.

35) Panourile solare se instaleaza deseori pe acoperiguri.
Chiar daca sunteti familiarizat cu munca pe acoperisuri, se
recomanda instalarea panourilor de catre un specialist.
Atunci cand se monteaza instalatia solara pe acoperisuri
sau structuri mai Tnalte, aveti grija sa se respecte directi-
vele de siguranta, pentru a preveni pericolele.

36) Daca montati instalatia solara pe sol, aveii grija sa o am-
plasati in asa fel, incat copii sa nu aiba posibilitatea de a
ajunge in piscina.

Posibilitati de racordare: (imagine 2)

Atunci cand imbinati teava principala si colturile, trebuie
sa folositi cate un inel de etansare. Rotiti imbinarea in
colt pana s-a fixat corect (a se vedea imaginile).

Montajul imbinarii in colt mici: (imagine 3)

Montajul imbinarii in colt mare: (imagine 4)

13) La capacele finale procedati ca la imbinarile in colf.

14) Trebuie sa respectati obligatoriu schema de racordare, deoa-
rece in caz contrar nu se asigura functionarea respectiv se pot
deteriora panourile solare si aceasta nu este cuprins in garantie.

15) Tnainte de montarea instalatiei solare cititi cu atentie instructiu-
nile.

Amplasati panoul solar intr-un loc insorit, insa pastrati o distanta mi-
nima fata de piscina.

Amplasati panoul solar intotdeauna catre SUD. Asigurati-va ca
radiatia solara sa nu fie impiedicata de plante sau alte obstacole.
(Aveti in vedere faptul ca, radiatia solara se modifica de dimineata
pana seara).

Asigurati-va ca, toate imbinarile cu furtunuri sunt etanse si furtunurile
nu sunt indoite sau puternic incovoiate. Daca furtunurile nu sunt
etanse, verificaii daca la toate componentele inelele de etansare
sunt corect fixate si racordurile sunt bine insurubate. Nu strangeti
bridele de furtunuri prea tare (cuplu 15kg).

5 CfPrima utilizare

Odata ce instalatia solara este montata si furtunurile sunt racordate
la pompa de filtrare si piscina, deschideti alimentarea cu apa si asi-
gurati ca apa sa treaca prin furtun. Apoi porniti sistemul de filtrare.
Se vor ridica bule de aer din duza de admisie din piscina. Aceasta
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se intdmpla pentru ca aerul este impins din panoul solar. Daca ace-
asta dureaza mai mult decat 2 - 3 minute, verificati etanseitatea in-
stalatiei.

Indicatie: acoperiti piscina in timpul noptii pentru a Tmpiedica
pierderile de caldura.

6 ﬁ Remedierea defectiunilor

Defectiuni Cauza/remediere

Piscina nu este |e Asigurati ca apa sa curga prin furtunuri.

incalzita. o A fost sufiecient soare?

o Utilizati radiatia maxima posibila solara si
mariti durata de functionare a pompei de
filtrare.

o Acoperiti piscina in timpul noptii, pentru a

preveni pierderile de caldura.

Este posibil sa fie necesare mai multe

panouri solare.

Nu apar bule dupé ce|e Controlati sistemul de filtrare si asigurati
aparatul a fost racordat sa curga apa de la piscina prin pompa
la pompa. de filtrare, apoi prin panoul solar si dupa
aceea prin furtunul de imbinare Tnapoi la
piscina.

Apar bule de aer din|e Verificati dacd furtunurile de imbinare
returul piscinei dupa ce | prezinta deteriorari.

a fost pornita pompa.  |e Controlati daca bridele de furtunuri au
fost suficient de stranse.

Se scurge apa. o Verificati garniturile de etansare din tubu-
latura.

e Controlati daca bridele de furtunuri au
fost suficient de stranse.

o Verificati daca, furtunurile de imbinare
sunt rupte.

g o .
7 \\ Desfasurare service

Pentru informatii tehnice, componente lipsa sau reclamatiji adresatji-
va service-ului nostru pentru clientj:

Steinbach VertriebsgmbH, .
Aistingerstrasse 2, 4311 Schwertberg, Osterreich

Tel. pentru Austria: (0820) 200 100 106
(0,145€ pe minut din toate retelele)

Tel. pentru Germania: (0180) 5 405 100 106 (0,14€ pe min. din
reteaua fixa, retea mobila max. 0,42€ / min.)

FR/IT/CZ/HU/HR/SK/SLO/RO/BG/TR: +43 (0) 7262 / 61431-0

e-mail: service@steinbach.at
www.steinbach.at
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A Navod k obsluze

Prectéte si prosim pozorné navod predtim nez vyrobek uvedete
do provozu.

Pozor: Pokud se nebude fidit témito bezpecnostnimi pokyny,
miuize to vést k poskozeni vyrobku a nebo k smrtelnému urazu
Vas a nebo ostanich.

» Prectéte si naod k pouziti a nasledujici doporuceni.
» Nenechte déti pouzivat tento pfistroj.

» Odpojte vzdy filtratni systém, pokud se solarnim panelem
pracujete.

» Instalujte zafizeni vzdy v bezpeéné vzdalenosti od bazenénu.

» Nepouzivejte zadna mazadla na bazi ropy, ropa mize poskodit
plastové ¢asti vyrobku.

» Tento pfistroj neni uréen pro pouzivani osobami (véetné déti) s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi,
nebo bez patficnych zkuSenosti a / nebo znalosti, ledaze jsou
pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpec€nost nebo
pouceny o tom, jak je zafizeni pouZit.

» Déti musi byt pouceny o tom, ze pristroj nena hracka. Dbejte o
to, aby dité s pfistrojem zbytec¢né nemanipulovalo.

1 Obecné informace

» Solarni panel umistete tak,aby mel co nejvice potrebneho
slunecniho svitu..

1.1.5 Napojeni vice solarnich panelu

Solarni panely musi byt vzdy naisntalovany v privodu od filtrace
smerem k bazenu. Na poskozeni zpusobene spatnou isntalaci se
nevztahuje zaruka.

K zapojeni vice ohrivacu budete potrebovat 3-cestny kohout a T-
spojku (neni soucasti dodavky, ale je mozne ji dodatecne objednat:
Art. Nr. 00-60045 Bypass-Set). Pozadovana spojovaci hadice musi
mit prumer 38 mm. (Obrazek 1)

1.1.6 Pece o vyrobek

Solarni panel nesmi byt vystaven mrazu, na konci sezonu musi byt
vzdy ulozena na suche a mrazuvzdorne misto.

1.1.7 Prezimovani

Ujistete, ze v solarnim panelu nezbyla zadna voda, pokud ano,
odstrante ji. Ulozte solarni panel na mrazuvzdorne a suche misto.
Odpoijte pripojne hadice od bazenu..

Ujistete se, ze v kompletne celem zarizeni neni voda. Zmrzla voda
se rozpina a muze poskodit solarni komory..

2 % Technicka data

111 Pozadavky na instalaci solarniho panelu

Zakoupili jste solarni panel, jez ur€en pro podzemn a nadzemni
bazény a je snadno instalovatelna a ovladatelna. Instalovani
solarniho panelu je zaloZzeno na nasledujicich podminkach:

16) Vlastnite bazén, ktery je naplnén vodou.

17) Vas bazén ma vlastni filtraéni systém

18) Mate potfebné napojovaci hadice a filtraéni systém s
proudénim vody (32 mm & nebo 38 mm J).

Toto jsou podminky k nainstalovani solarniho panelu, pokud je
kompletné instalovan a pokud je je napojen na filtracni zafizeni, tak
aby mohla bez problému proudi voda.

1.1.2 Provoz

Provozem se rozumi, Ze je zafizeni nainstalovano, je zapojeno mezi
filtrani systém a vas bazén pomoci dvou pfipojnych hadic. Pfipojna
hadice k filtraci pomaha systému pfivést vodu k solarniho panelu.
Tam je ohfivana sluneéni energii a pak prochazi znovu pfes druhou
spojovaci hadici smérem k bazénu.

Ohfatii vody zavisi na nasledujicich faktorech: pritok a sluneéni
zareni.

Solarni ohfev efektivné pracuje pouze v dobé slunééniho zafeni.
Solarni ohfev miizete nechat zapojen i kdyz je Spatné pocasi, pokles
tlaku v pfipadé stalého pfipojeni je minimaini.

113 Nastroje a prisluSenstvi

Tyto nastroje jsou potfebné k instalaci, nejsou vak soucasti
prodejniho baleni:

» Kfizovy Sroubovak

» Sroubovak

» Mazéni na bazi silikonu

11.4 Idealni misto pro vas solarni panel

Vas solarni panel potrebuje co nejvice slunecniho svitu.

» Nikdy neumistujte solarni panel nad uroven hladiny bazenu..
» Dodrzujte bezpecnostni vzdalenost panelu od bazenu..
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211 Technicka data

e Rozmery: 3,0 x 0,7 m (Art. 00-49120) / 6,0 x 0,7 m (Art. 00-
49123)

e Vaha: cca. 6 kg (Art. 00-49120) a cca. 10 kg (Art. 00-49123)

e Maximalni tlak 1 bar pri 20 °C

e Minimalni prutok vody 2.000 I/h; max. 10.000 I/h

21.2 Ohrivani
Model: 0,7 x 3,0 m pro nadzemni bazeny do max.12 m?* objemu vody

Model: 0,7 x 6,0m pro nadzemni bazeny do max. 20 m*objemu vody

Doporuceni: Napojeni vice solarnich panelu vyzaduje by-pass set,

3 & Seznam dilu
(Obrazek 5)

4 /" Navod k instalaci

4.1.1 Montazni navod

Nasledujici obrazky Vam pomuzou spravne napojit solarni panel k
Vasemu bazenu:

37) K pripojeni solarniho panelu jsou nutne dve pripojne
hadice — nejsou soucasti baleni — k pripojeni mezi filtracni
system a solarnim panelem a solarnim panelem a
bazenem.

38) Umistete solarni panel tak, aby mel zajisteno co nejvice
slunecniho svitu (alespin 6hod. denne). Pozor: Pokud
nechate solarni panel zapojen i pres noc, je mozne, ze
solarni system bazen naopak ochladi.

39) Predtim nez nainstalujete, nechte solarni panel lezet
alespon hodinu na slinicku. Pak pripojte dva klouby a
pripojne hadice dle schematu zapojeni.
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) “ Velky kloub:

Upevnete tesnicim
krouzkem a otocte az
na doraz.
7 Maly kloub:
it Upevnete tesnicim
\ | krouzkem a otocte az
. . na doraz.
=
L2y

40) Zapnete filtraci. Pokud je solarni panel i pres slunecni svit
chladny, je vse v poradku..

41) Solarni panel je casto instalovan do vysky. | presto ze jste
obeznameni s instalaci je lepsi tuto instalaci prenechat
profesionalovi. Aby se zabranilo jakemukoliv nebezpeci,
ujistete se prosim, ze jsou dodrzovany vsechny pokyny
instalace solarniho panelu.

»  Pokud isntalujete solarni panel primo na zem, ujistete se,
ze neni pristupny detem.

Pripojeni: (obrazek 2)

K upevneni kloubu k hadici je vzdy potreba tesnici
krouzek. Ujistete se, ze pripojeni a utesneni pomoci
krouzku bylo provedeno spravne. (viz obrazek).

Zobrazeni montaze maleho kloubu: (Obrazek 3)

Zobrazeni montaze velkeho kloubu: (Obrazek 4)

16) Instalace zakonceji je stejna jako u instalace kloubu.

17) Schema napojeni musi byt vzdy dodrzeno, jinak je omezena
funkce solarniho panelu a muze dojit k jejich poskozeni.Na tato
poskozeni se nevztahuje pravo reklamace.

18) Predtim nez naisntalujete solarni panely, prectete si prosim
peclive navod k pouziti.

Umistete solarni panel na slunecne misto, v bezpecne vzdalenosti
od bazenu. Umistete solarni panel vzdy na jih, Ujistete se, ze solarni
panel neni zastinen stromy ci jinymi predmety, ktere by mohly snizit
vykonnost systemu. Ujistete se, ze vsechny spoje jsou utesnene a
ze pripojne hadice nejsou prekroucene nebo ohnute. Pokud hadice
netesni, ujistete se, ze je pevne utesnena tesnicimi krouzky.
Utahnete utesnujici krouzky. Ujistete se vsak, ze nejsou krouzky
pretazene.

(15kg otaciveho momentu).

5 Cf Spusteni

Pokud je solarni panel nainstalovan a propojen s filtraci a bazenem,
otevrete privod vody a ujistete se, ze voda proteka privodnimi
hadicemi. Pak zapnete filtracni system.Mohou se objevit vzduchove
bubliny a to proto, protoze se uvolnil vzduch v solarnim panelu.Toto
bude trvat dele nez tri minuty, Zkontroluujte tesneni privodnich hadic
Doporuceni: Zakryjte na noc Vas bazen, abyste zamezili tepelnym
ztratam.
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6 ﬁ Reseni problemu

Problem Pricina/ reseni

Bazen se neohriva o Ujistete se, ze privodnimi hadicemi
proteka voda.

* Je dostatecne slunecno?

e Zvyste  maximalni mozne  vyuziti
slunecniho zareni a provozni dobu Vasi
filtrace. Zakryjte Vas bazen pres noc,
abyste predesli tepelnym ztratam.
Moznosti je zapojeni vice solarnich
panelu.

Po spusteni filtrace se |e Zkontrolujte filtracni system a ujistete
neobjevuji zadne se,,ze voda z bazénu pres filtr Cerpadla,
vzuchove bubliny. pak pres slune¢ni podlozky a nasledné
pres spojovaci trubky teCe zpét do
bazénu.

Vzudchove bubliny se e Ujistete se, ze privodni hadice nemaiji
objevuji pokazde, co nejake poskozeni.
byla filtrace zapnuta.  |e Zkontrolujte utesneni privodnich hadic.

Unika voda. o Zkontrolujte, zdale neni system poskozen
a voda nekde samovolne neunika..

o Zkontrolujte, zdali jsou pripojne hadice
dostatecne utesneny.

o Ujistete se, ze pripojne hadice nemaji
trhliny.

7 \\ Servis

Pro dalsi technicke informace, pripominky a stiznosti, kontaktujte
prosim nas zakaznicky servis:

Steinbach VertriebsgmbH,
Aistingerstrasse 2, 4311 Schwertberg, Osterreich

Tel. pro Rakousko: (0820) 200 100 106
(0,145€ minuta/vsechny site)

Tel.pro Nemecko: (0180) 5 405 100 106 (0,14€ minuta z pevne
site, mobilni sit max. 0,42€ / Min.)

FR/IT/CZ/HU/HR/SK/SLO/RO/BG/TR: +43 (0) 7262 / 61431-0

e-mail: service@steinbach.at
www.steinbach.at
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A Sigurnosne napomene

Prije nego Sto proizvod pustite u rad, pazljivo procitajte ove
upute za rukovanje.

Pozor: Nepridrzavanje nasih uputa za rukovanje ili
sigurnosnih naputaka moze dovesti do Steta na uredaju ili
ozljeda.

» Procitajte upute za rukovanje i navedene naputke.
» Nemojte dati djeci da rukuju ovim uredajem.

» Prilikom rada na solarnom grijacu uvijek iskljucite filtarski
sustav.

» Uredaj nemojte postavljati preblizu bazena (dovoljan
sigurnosni razmak).

» Nemojte koristiti maziva na bazi petroleja. Petrolej Stetno
djeluje na plasti¢ne elemente proizvoda.

1 Opcée informacije

111 Preduvjeti za montazu solarnog panela

Kupljeni solarni panel namijenjen je za ukopane i montazne bazene i
jednostavan je za montazu i rukovanje. Upute za montazu temelje
se na sljedecim pretpostavkama:

1) Posjedujete bazen koji je potpuno montiran i napunjen vodom.
2) Va$ bazen ima filtarski sustav.

3) Imate potrebna spojna crijeva za punjenje bazena i filtarskog
sustava vodom. (32 mm @ ili 38 mm J)

To su preduvijeti potrebni da bi solarni panel, montiran i kompletno
prikljuen na filtarsku pumpu, mogao transportirati vodu kroz solarne
cCelije.

11.2 Nacin rada

Montirani uredaj je pomocu oba spojna elementa za crijeva spojen s
filtarskim sustavom i bazenom. Spojno crijevo transportira hladnu
vodu iz filtarskog postrojenja u solarne ¢elije Vaseg solarnog panela.
Voda se u ¢elijama zagrijava pomoc¢u sunceve energije i zatim
ponovno kroz drugo spojno crijevo odvodi u smjeru bazena.

Zagrijavanje vode ovisi o sljedec¢im ¢imbenicima: koli¢ina protoka i
sunceva svjetlost.

Solarno grijanje u€inkovito radi samo uz suncevu svjetlost. Moze
ostati priklju¢eno na pumpu i za loSeg vremena, buduéi da uzrokuje
samo neznatni gubitak tlaka u pumpi.

1.1.3 Potreban alat i pribor

Za montazu je potreban ovaj alat, medutim nije uklju¢en u komplet:
» krizni odvija¢
» plosnati odvija¢
» mazivo na bazi silikona

114 Upoznajte se sa svojim bazenom

Prije nego $to zapo€nete s montazom solarnog panela, vazno je da
se to¢no upoznate s tehniCkim detaljima svog bazena.

» Koliko je velik moj bazen?

» Kakva spojna crijeva su mi potrebna za spjanje bazena i

filtarskog uredaja (32 mm @ ili 38 mm Q&)?
» Kaoji spojni elementi za crijeva su mi potrebni (naglavci ili
navojni prikljué¢ak)?
» Na kojem je mjestu sunéevo svjetlo najbolje?

115 Idealno mjesto za Vas solarni panel

Solarni panel treba biti postavljen na mjesto sa Sto viSe sun€evog
svjetla.
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» Solarni panel nikad nemojte postavljati iznad razine vode
bazena.
» Pridrzavajte se odredene udaljenosti od bazena
(pridrzavanje sigurnosnog razmaka).
» Solarni panel je potrebno montirati tako da je osigurano
maksimalno moguce suncevo svjetlo.

Napomena: Solarni panel potrebno je montirati izmedu filtarskog
sustava (nakon filtriranja vode) i bazena. Solarni panel potrebno je
postaviti iza filtarskog sustava kako bi se sprijecio uspor vode.

Prije nego Sto zapo¢nete s montazom solarnog panela, provjerite je
li prekinut odvod i dovod vode.

1.1.6 Spajanje visSe solarnih panela

Nikad nemojte viSe solarnih panela montirati izravno u povratni vod.
Stete nastale na taj nacin nisu obuhvacene garancijom.

Za povezivanje viSe grijacih elemenata potreban vam je 3-smjerni
kuglasti ventil i T-dio (nisu ukljuéeni u opseg isporuke, ali se
opcionalno mogu nabaviti pod br. proizv. 00-60045, komplet
mimovoda). Potrebno spojno crijevo mora biti promjera od 32 ili 38
mm.

Za ostale informacije u svezi s montazom solarnog panela obratite
se nasoj sluzbi za korisnike ili se raspitajte u trgovini bazenima u
Vadoj blizini.

1.1.7 Odrzavanje proizvoda

Solarni panel ne smije se izlagati hladnom vremenu. Prije prvog
mraza ili na kraju sezone bazena, solarni panel mora se uskladistiti
na mjestu sigurnom od smrzavanja.

1.1.8 Prezimljavanje

Ispustite svu vodu iz solarnog panela tako da zatvorite vodove.
Uredaj tijekom zime Cuvajte na mjestu sigurnom od smrzavanja.
Uklonite povratne vodove bazena.

Osigurajte da u unutrasnjosti bazena nema vode koja bi se mogla

smrznuti. Smrznuta voda se $iri i na taj nac¢in moze oStetiti solarne
Celije.

2 % Tehnicki podaci

211 Tehnicki podaci
e dimenzije: 3,0 x 0,7 m (proizv. 00-49120) / 6,0 x 0,7 m
(proizv. 00-49123)
e tezina: oko 6 kg (proizv. 00-49120) odn. oko 10 kg
(proizv. 00-49123)
maksimalni tlak 1 bar kod 20 °C

protok vode minimalno 2.000 I/h; maksimalno 10.000
I/h

21.2 Ogrjevna snaga

Model: 0,7 x 3,0 m za montazne bazene do maks. zapremnine vode
od 12 m?

Model: 0,7 x 6,0 m za montazne bazene do maks. zapremnine vode
od 20 m?

Napomena: Za spajanje viSe elemenata potreban je dodatni
komplet mimovoda (nije ukljuen u opseg isporuke).
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3 = Popis dijelova (ilustracija 5)

4 7 Upute za postavljanje

411 Upute za montazu

Navedene skice pomazu da se grija¢i elementi pravilno spoje na
bazen:

43) Za montazu solarnog uredaja potrebna su dva crijeva za
bazen (nisu uklju¢ena u opseg isporuke): jedno crijevo za
spoj izmedu filtarskog uredaja i solarnog panela i drugo
crijevo za spoj od solarnog panela do bazena.

44) Solarni panel postavite tako da je osigurano maksimalno
sunéevo svjetlo (minimalno 6 sati dnevno). Pozor: Ako
filtarski uredaj ukljucite tijekom noci, moze se desiti da
ohladi bazen.

45) Prije nego $to montirate solarni uredaj, ostavite ga jedan
sat na suncu. Zatim prema spojnoj shemi spojite dva
kutna spojna elementa i krajnje kapice.

Veliki kutni element:
spojite pomocu
brtvenog prstena,
umetnite krajnji dio i
okrecite sve dok se ne
7anstavi

T Mali kutni element:
{ spojite pomocu
f brtvenog prstena,
o umetnite krajnji dio i

G okredite sve dok se ne
[ 7anstavi
——
~_ )

1) Ukljugite pumpu. Ako je solarni panel unato¢ sunéevom
svjetlu hladan, sve je pravilno montirano.

2) Solarni paneli esto se montiraju na krovove. Cak i ako se
razumijete u radove na krovovima, preporuCuje se da
montaZzu panela povjerite stru€njaku. Kako biste izbjegli
opasnosti, prilikom montaze solarnih uredaja na krovove ili
poviSene konstrukcije pazite na pridrzavanje sigurnosnih
smjernica.

3) Ako solarni uredaj montirate na zemlji, pazite na to da ga
postavite tako da djeca ne mogu pasti u bazen.

Povezivanje: (ilustracija 2)

Kod spajanja glavne cijevi i kutnog
spojnog elementa morate upotrijebiti
brtveni prsten. Okrecite kutni spojni
element sve dok nije pravilno uévrscen
(vidi slike).

Montaza malog kutnog spojnog elementa: (ilustracija 3)
Montaza velikog kutnog spojnog elementa: (ilustracija 4)

4)

5) S krajnjim kapicama postupajte na jednaki nacin kao i
s kutnim spojnim elementima.

6) Potrebno je obvezno se pridrzavati spojne sheme jer u
suprotnom nije mogu¢ rad odn. moze doc¢i do Steta na
solarnim panelima koje nisu obuhvaéene garancijom.

7) Prije montaze solarnog uredaja, paZzljivo procitajte
upute.

Solarni panel postavite na sunanom mijestu, ali pridrzavajte se
dovoljne minimalne udaljenosti od bazena.
Solarni panel uvijek postavite u smjeru JUGA. Uvjerite se da biljke ili
ostale prepreke ne smetaju sunéevom svjetlu. (Imajte na umu da se
suncéevo svjetlo mijenja od jutra do veceri).
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Uvjerite se da su svi spojevi crijeva nepropusni i da crijeva nisu
presavijena ili jako savijena. Ako crijeva propustaju, provjerite
pravilan dosjed brtvenih prstena na svim dijelovima i jesu li prikljucci
¢vrsto spojeni. Nemojte prejako pritegnuti obujmice crijeva (zakretni
moment 15kg).

5 Q? Prva uporaba

Nakon $to je solarni uredaj montiran i crijeva spojena s filtarskom
pumpom i bazenom, otvorite dovod vode i pobrinite se za to da voda
teCe kroz crijevo. Zatim ukljucite filtarski sustav. Mjehuri¢i zraka
izlaze iz ulazne mlaznice u bazen. Do toga dolazi zato $to se zrak
istiskuje iz solarnog panela. Ako to traje dulje od 2 - 3 minute,
provjerite je li instalacija nepropusna.

Napomena: Tijekom noéi prekrijte bazen kako biste sprijecili gubitak
topline.

6 ﬁ Uklanjanje problema

Problem Uzrok/rjeSenje

Bazen se ne zagrijava. |g proyjerite, teée Ii voda kroz crijevo.

¢ Je li bilo dovoljno sun¢ano?

o Iskoristite maksimalno moguce
suncevo svjetlo i povecajte vrijeme
rada filtarske pumpe.

o Prekrijte bazen preko no¢i kako biste
sprijecili gubitak topline.

e Mozda je potrebno vise solarnih
panela.

Nema pocetnih | Prekontrolirajte filtarski sustav i
mjehurica nakon $to je| osigurajte da voda te¢e od bazena
uredaj prikljucen na| 157 filtarsku pumpu, zatim kroz
pumpu. solarni panel i na kraju kroz spojno
crijevo natrag u bazen.

Mjehurici zraka dolaze |e Provjerite jesu li spojna crijeva
iz povratnog toka osteéena.

bﬁﬁ”:ulg?ukéoe”naéto lele Prekontrolirajte  jesu i crijevne
pumpa Uy ' stezaljke pritegnute dovoljno ¢vrsto.

Izlazi voda. e Provjerite brtve u sustavu vodova.

e Prekontrolirajte jesu li crijevne
stezaljke pritegnute dovoljno &vrsto.

o Provjerite ima li pukotina na spojnim
crijevima.

7 \\ Servis

Za tehnicke informacije, u slu€aju da nedostaju dijelovi ili u slu¢aju
reklamacije, obratite se direktno nasoj sluzbi za korisnike:

Steinbach \_{ertriebsgmbH, Aistingerstrasse 2, 4311
Schwertberg, Osterreich

Tel. za Austriju: (0820) 200 100 106 (0,145€ po minuti iz svih
mreza)

Tel. za Njemacku: (0180) 5 405 100 106 (0,14€ po minuti iz fiksne
mreze, za mobilne mreze maks. 0,42€ / min.)

FR/IT/CZ/HU/HR/SK/SLO/RO/BG/TR: +43 (0) 7262 / 61431-0

e-posta: service@steinbach.at

www.steinbach.at

Stranica 17

od 27



http://www.steinbach.at/

A Biztonsagi eléirasok

Alaposan olvassa el a hasznalti utmutatét, miel6tt a késziiléket
tizembe helyezi.

Figyelem: Amennyiben nem olvassa el az utmutatét, abban az
esetben a késziilék meghibasodasa léphet fel, vagy személyi
sérilés is bekovetkezhet.

» Olvassa el a hasznalai utmiutatét és a hozza tartozo
el6irasokat..

» Ne engedje, hogy a gyerekek a készllékkel jatszani.

> Allitsa le a sziiréberendezést, amennyiben a szolarkollektorral
dolgozik.

» A szolarkollekltort helyezze a medencétél tavol (megfelel6 biz-
tonsagi tavolsag).

» Petroleum alapu terméket ne hasznajon surolészerként.A petro-
leum megtamadja a maanyag alkotorészeket.

» A készulék nem alkalmas olyan személyek( beleértve gyerekek)
akik korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességgel
rendelkeznek, nincs megefeleld tapasztalatuk vagy tudasuk a
készilék hasznalatara. Kivétel, ha a hasznalat mellett felelés
személy is gondoskodik a megfelelé hasznalatrodl.

» A gyerekeket tajékoztassa arrél, hogy a készulékkel nem lehet
jatszani.

1 Altalanos informacio

111 Bevezetés a szolarkollektor 6sszeszereléséhez

Az 6n altal valasztott szolarkollektor sullyesztett és fold felszin felett
telepitett medencékhez. Egyszeriien telepithet6 és kezelhett, a te-
lepirési Utmutaté alapjan az alabbi feltételekkel:

19) Rendelkezzen medencével, mely vizzel van feltdltve.

20) Rendelkezzen sziirberendezéssel.

21) Alljon rendelkezésre megfelels csatlakozo lehetéleg. (32 mm
@ vagy 38 mm Q)

Megfeleld feltételek mellett, ha megfeleld szlréberendezéshez van
csatlakoztatva a kollektor kamrai optimalisan melegitik a vizet..

1.1.2 Miikodési elv

Amennyiben a készulék telepitésre kerllt a csatlakozokon keresztil,
alkalmas a firdéviz melegitésére. A hideg viz a kollektoron keresztul
aramolva a kamrakon keresztul melegitik a vizet. Az ellenoldaon pe-
dig a melegitett viz visszaaramlik a medencébe

A viz felmelegedése a kovetkez6 tényez6ktdl fugg:
Atfolyasi mennyiség és a megfeleld napsugarzas.

A szolarkollektor csak megfelelé napsugarzas mellett mukodik.
Rossz idé mellett kapcsolja ki a szivattyut és a készulékeket helyez-
ze kikapcsolt allapotba, amennyiben nem koéveti az el6irasokat a
rendszerben nyomasveszteség léphet fel.

113 Sziikséges szerszamok és kiegészitok

A szereléshez a melléekelt szerszamokra lesz sziiksége, mely nem
talalhatd meg a csomagban:

» Csavarhizo

> Villaskulcs

» Szilikonalapu kenéanyag

1.1.4 Szolarkollektor idealis helye

A szolarkollektor idealis helye a napfényes egyneletes besugarzasu
hely.

» A kollektort minden esetben a vizszint ala telepitse.

Oldal 18 a 27

» Tartston biztonsagi tavolsagot a medence és a szolar kollektor
kozott.

» A kollektort lehetbleg ugy telepitse, hogy a leheté legnagyobb
napsugarzasnak legyen kitéve..

1.1.5 Tobb kollektor 6sszekapcsolasa

Kbéssbn dssze tébb kollektort a visszatéré agba, lgyeljen a meg-
feleld kivitelezésre. A nem megfelel6 szerelésbél ad6dé karokra nem
terjed ki a garancia.

Tobb kollektor 6sszekapcsolasahoz sziiksége lesz T-idomokra és 3
allasu szelepre (az alapcsomag nem tartalmazza, de opciondlisan a
00-60045 cikkszamu Bypass-szett tartalmazza). A sziikséges
nyomoécs6 mérete 38mme-es kell legyen. (Kép 1.)

1.1.6 Termék karbantartasa

Ne hagyja a kollektort a hlivésebb idészakban kint, a termék nem
fagyallé.A fagykar elkerllése érdekében a flirdészezon végén a kol-
lektort helyezze fagymentes helyre..

1.1.7 Téliesités

Engedje le a kollektorbdl a vizet, Ugyeljen arra, hogy a kollektor cel-
laiban ne maradjon viz. Késse le a kollektort a szlréberendezésrél
és helyezze a késziiléket fagymentes helyre( garazs, pince, tarold).

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a készulékbdl teljesen eltavolitotta a vi-

zet. A viz megfagyhat a készUllékben, amely tonkreteheti a kollektor
cellait, mely visszafordithatatlan kart eredményez.

2 B Technikai adatok

211 Technikai adatok

e Méretek: 3,0 x 0,7 m (Art. 00-49120) / 6,0 x 0,7 m (Art. 00-
49123)

o Suly: kb. 6 kg (Art. 00-49120) bzw. ca. 10 kg (Art. 00-49123)

e Maximalis nyomas 1 bar bei 20 °C

o Vizataramlas legalabb. 2.000 I/h; max. 10.000 I/h

21.2 Fitési teljesitmény
Modell: 0,7 x 3,0 m medencékhez max. 12 m? (irtartalomig

Modell: 0,7 x 6,0 m medencékhez max. 20 m? (rtartalomig

Fontos: Tobb kollektor 6sszekdtése esetén javasoljuk Bypass-szett
hasznalatat (nincs benne az alapcsomagban).

3 B Alaktrészlista — Tartozéklista
(Abbildung 5)

4 7/ Telepitési utmutatoé

411 Szerelési utmutato

A mellékelt vazlatok segitenek Onnek, a medencéhez kapcsolni a
kollektort:

46) A kollektor telepitéséhez 2 db csére lesz szlksége (az al-
apcsomag nem tartalmazza): az egyik fogja 6sszekétni a
szliréberendezést a kollektorral, a masik a medencét koti
Ossze a fiitéegységgel.

47) A kollektor szdmara olyen helyet biztositson, ahol hosszu
ideig fogja érni a napsugarzas (legaldbb 6 6ra naponta).
FIGYELEM: Amennyiben sziir6berendezést éjszaka is
lUzemelteti, abban az esetben a kollektorban levd viz
lehulhet

48) Miel6tt a kollektort elkezdi 6sszeszerelni, legalabb egy
oraval a szerelés el6tt tegye ki a napra. Majda két kdnyok
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csatlakozoval csatlakoztassa a kollektort a csdveken
keresztlil szir6berendezéshez és a medencéhez.

by | Nagy konyok:
a témitégydrivel késse
O0ssze, majd tekerje
addig, amig stabilan
tart.

7 Kis kdnyok:
a tomitégyurivel kosse
| Ossze, majd tekerje ad-
- dig, amig stabilan tart.

49) Kapcsolja be a szivattyut. Ha a szolarkollektor, annak el-
lenére, hogy a napsugarzas megfelel6, a kollektort
szakszerien telepitette.

50) A szolarkollektorokat gyakran tetére szerelik fel. Amennyi-
ben a tetére szerelést valasztja,abban az esetben kérje ki
szakember segitségét és véleményét. A veszélyforrasok
elkerolésének érdekében, tartsa be megfeleld biztonsagi
eléirasokat, ha a Kkollektort a tetére szereli,vegye
figyelembe a tetd strukturalis szerkezetét. Lehet6ség szer-
int a kollektort a tetd legerésebb pontjara szerelje fel, vagy
erbsitse meg a tetét.

51) Amennyiben a kollektort a medence melé a foldre helyezi
el, ugyeljen arra, hogy a gyerekek ne jatszanak a készu-
|ékkel, vagy ne hasznaljak jatszé eszkdznek.

Csatlakozasi lehetéségek: (Abbildung 2)

Amennyiben a nyomdécsovet és a konydkot dsszekoti,
haszndljon a szereléskor tomitégylrit csavarja a
konydkcsatlakozét addig, amig az megfeleléen roégziti a
kollektort (lasd képek),

A kis konyok osszeszerelése: ( Vazlat 3)

A nagy konyok osszeszerelése: ( Vazlat 4)

19) A végzaré kupakokat ugyanugy rogzitse, mint a csatlakozé
konyokot.

20) Mindenkeépp tartsa be a bekotési rajzot, hogy a miikddés meg-
felel legyen, eltéré mikodésbél adédod meghibasodasra a ga-
rancia nem terjed ki.

21) Mielétt a kollektorok szerelését elvégzi, alaposan olvassa el a
hasznélati itmutatot. .

Helyezze a napkollektort napos helyre és tartson megfelel
tavolsagot a medence és kollektor kozott. Lehetbleg déli fekvést
valasszona kollektor szamara, lgyeljen arra, hogy a névények vagy
mas targyak ne arnyékoljak a kollektort. Lehetdleg reggeltdl estig bi-
ztositva legyen a megfelel6 napsugarzas. Gy6z6djon meg arrél, ho-
gy a csatlakozék a csOvek megfeleléen kerlltek rogzitésre, a
rendszerben nincs éles torés, mely akadalyozza viz aramlasat. El-
lenérizze, hogy nincs szivargas a tomitések megfeleléen zarjak a
rendszert. A bilincseket hizza meg 15kg nyomatékkal.
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5 Q?Elséi felhasznalas

Hadsszeadllitotta a rendszert, ellendrizte a komponenseket csatlako-
zasait, akkor nyissa meg a vizcsapot és gy6z6djon meg arrél, hogy
a viz atfolyik készllékeken. Kapcsolja be a sziréberendezést. Ha a
vizbefuvén keresztiil levegbbuborék tavozik el rendszerbdl, az azt
jelenti, hogy a viz kiszoritja a levegét a kollektorbdl. Ez eltarthat egy
kis ideig 2-3 perc. Ezt kdvet6éen ellenbrizze, hogy nem szivarognak a
csatlakozoknal a viz. Megjegyzés: Ejszakara takarja le a medencét,
hogy a parolgassal ne legyen nagy hévesztesége.

6 ﬁ Hibalehet6ségek

Probléma Ok/Megoldas

A mendence nem |e Gy6z3djon meg arrdl, hogy a viz ataram-

melegszik fel. lik rendszerben.

e Elég napos volt az id6?

o Lehetéség szerint a maximalis nap-
sugarzasnak tegye ki a kollektort és e-
melje meg a Vvizforgaté Uzemének
idétartamat.

o Ejszakara takarja le a medencét, a
héveszteség elkertlésének érdekében..

o Kdsson dssze tdbb kollektort.

Nincs leveg6buborék |e Ellenérizze, hogy medencébsl a viz
miutan a szivattydat be-| ataramlik a vizforgatdn a csoveken kes-
kapcsolta. resztll a szolarkollektorba, és ellendriz-
ze, hogy a kollektorbdl kiaramlo viz
visszaramlik a medencetérbe.

Levegdbuborékokat o Ellenérizze  csatlkozok és  témlbk
nyom at a rendszer a| épségét.

vizbefuvon keresztil.  |e Ellendrizze, hogy bilincsek témitések
megfeleléen zarnak.

Szivargé viz. o Ellendrizze a tomiitéseket és a csoveket.

o Ellenbrizze. hogy a bilincsek és
tomitések megefelel6en zarnak.

o Ellenérizze, hogy a csatlakozdkon
nincsenek repedések.

7 o Szervizkapcsolat

Muiszaki informaciokkal, hianyz6 alkatrészekkel vagy panasszal
kapcsolatban, kérjlik, forduljon vevészolgalatunkhoz:

Steinbach VertriebsgmbH, B
Aistingerstrasse 2, 4311 Schwertberg, Osterreich

Tel. fiir Osterreich: (0820) 200 100 106
(0,145€ pro Minute aus allen Netzen)

Tel. fiir Deutschland: (0180) 5 405 100 106 (0,14€ pro Min. aus
dem Festnetz, Mobilfunk max. 0,42€ / Min.)

FR/IT/CZ/HU/HR/SK/SLO/RO/BG/TR: +43 (0) 7262 / 61431-0

e-mail: service@steinbach.at
www.steinbach.at
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A Bezpeénostné pokyny

Predtym, ako zac¢nete produkt pouzivat, si pozorne precitajte
tento navod na pouzivanie.

Pozor: V pripade nedodrziavania nasho navodu na pouzivanie
alebo bezpecnostnych pokynov méze dojst’ k poSkodeniu pro-
duktu alebo k poraneniu oséb.

» Precitajte si navod na pouzivanie a uvedené pokyny.
» Nedovolte detom manipulovat’ s vyrobkom.

» Pocas prace s Vasim solarnym ohrevom vzdy odstavte Vas filt-
rovaci systém.

» Neumiestnite pristroj prili§ blizko k bazénu (dostatocny be-
zpec€nostny odstup).

» Nepouzivajte mazacie prostriedky na baze petroleja. Petrolej
porusuje umelohmotné Casti produktu.

» Tento pristroj nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti)
s obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo s nedostatoénymi skisenostami alebo ve-
domostami, s vynimkou pripadov, ked su pod dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak od tejto osoby obdrzali
pokyny ohladom pouzivania pristroja.

» Na deti je potrebné dozerat, aby bolo zabezpetené, Ze sa s
pristrojom nebudu hrat.

1 VsSeobecné informacie

111 Predpoklady pre instalaciu solarneho ohrevu

Solarny ohrev, ktory ste si zakupili, je uréeny pre vyhibené a posta-
vené bazény a jeho inStalacia a manipulacia s nim je jednoducha.
InStalany navod je zalozeny na nasledujucich predpokladoch:

22) Vlastnite bazén, ktory je kompletne vybudovany a naplneny
vodou.

23) Vas bazén disponuije filtrovacim systémom.

24) Mate k dispozicii potrebné spojovacie hadice pre zasobovanie
bazéna a filtrovacieho systému vodou. (32 mm & alebo 38 mm
9)

Toto su predpoklady pre to, aby mohol nainstalovany a na filtrovacie
Cerpadlo kompletne napojeny solarny ohrev prepravovat vodu cez
solarne komory.

1.1.2 Sposob fungovania

Akonahle je pristroj nainstalovany, je zapojeny medzi VaSim filtro-
vacim systémom a VasSim bazénom pomocou oboch hadicovych
spojek. Pripojovacia hadica prepravuje studenu vodu prichadzajucu
z Vasho filtrovacieho zariadenia do solarnych komér Vasho solar-
neho ohrevu. Tam je prostrednictvom slnecnej energie zohriata a
nasledne opat’ vedena cez druhu spojovaciu hadicu smerom do ba-
zéna.

Zohrievanie vody je zavislé od nasledujucich faktorov: prietokové
mnozstvo a sinecné Ziarenie.

Solarne vyhrievanie funguje efektivne iba pri slne¢nom Ziareni. | pri
nepriaznivom pocasi modze ostat napojené na Cerpadlo, kedze
sposobuje iba minimalnu stratu tlaku u Cerpadla.

1.1.3 Potrebné naradie a prisluSsenstvo

Toto naradie potrebujete pre montaz, nie je vSak sucastou sady:
» Krizovy Srobovak
> Capaty Srobovak
» Mazaci prostriedok na silikonovej baze
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114 Idealne miesto pre Vas solarny ohrev

Vas solarny ohrev potrebuje miesto s ¢o mozno najvacsim
mnozstvom sIne¢ného svetla.

» Nikdy neumiestriujte solarny ohrev nad vodnu hladinu Vasho
bazéna.

» Dodrzte urcity odstup od bazéna (dodrzanie bezpecnostného
odstupu).

» Solarny ohrev je umiestneny tak, Ze mate maximalne mozné
slne¢né Ziarenie.

1.1.5 Spojenie viacerych solarnych ohrevov

Nikdy nein$talujte viaceré solarne ohrevy priamo v potrubi spdtného
toku. Na Skody vzniknuté tymto sp6sobom sa nevztahuje zaruka.

Pre spojenie viacerych vyhrievacich elementov potrebujete 3-cestny
gulovy kohut a spojovku T (nie su sucastou dodavky, ale mozno ich
pripadne zakupit pod €. vyrobku. 00-60045 Bypass-sada). Spojova-
cia hadica, ktoru potrebujete, musi mat priemer 38 mm. (obrazok 1)

1.1.6 Starostlivost’ o produkt

Solarny ohrev by nemal byt vystaveny chladnému pocasiu. Pred
prvym mrazom alebo na konci kipacej sezény je potrebné uskladnit
solarny ohrev na mieste chranenom pred mrazom.

11.7 Prezimovanie

Vypustite vSetku vodu zo solarneho ohrevu tym, ze uzavriete vSetky
vedenia. Prezimujte pristroj na mieste chranenom pred mrazom.
Odstrarite potrubia spatného toku bazéna.

Zabezpecéte, aby sa vo vnutri pristroja nenachadzala Ziadna voda,

pretoZze by mohla zamrznut. Zamrznuta voda sa roztahuje a moze
tak poskodit solarne komory.

2 B Technické udaje

211 Technické udaje

e Rozmery: 3,0 x 0,7 m (Vyr. 00-49120) / 6,0 x 0,7 m (Vyr. 00-
49123)

e Hmotnost: cca. 6 kg (Vyr. 00-49120) prip. cca. 10 kg (Vyr. 00-
49123)

e Maximalny tlak 1 bar pri 20 °C

e Prietok vody min. 2.000 I/h; max. 10.000 I/h

21.2 Vyhrievaci vykon

Model: 0,7 x 3,0 m pre postavené bazény do max. 12 m?® objem
vody

Model: 0,7 x 6,0 m pre postavené bazény do max. 20 m3objem vody

Poznamka: Spajanie viacerych elementov si vyZaduje dodatoénu
bypass-supravu (nie je su€astou dodavky).

3 B Zoznam éasti — zoznam

nahradnych dielov
(Obrazok 5)

4 /" Instalagéné pokyny

411 Montazny navod

Uvedené nakresy pomahaju spravne zapojit vyhrievacie elementy
na Vas bazén:

52) Pre instalaciu solarneho zariadenia su potrebné dve ba-
zénové hadice (nie su sucastou dodavky): jednu pre vyt-
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vorenie spojenia medzi filtrovacim zariadenim a solarnym
ohrevom a jednu od solarneho ohrevu naspat k bazénu.

53) Umiestnite solarne zariadenie tak, aby bolo zaru¢ené ¢o
najvacsie solarne ziarenie (min. 6 hodin denne). Pozor: Ak
filtrovacie zariadenie na noc zapnete, m6ze sa stat, ze
solarnym zariadenim Vas bazén ochladite.

54) Pred instalaciou solarneho zariadenia ho nechajte hodinu
lezat na slnku. Potom zapojte dve uhlové spojky a kon-
cové uzavery podla schémy zapojenia.

by | Velky uhol:
spojte s tesniacim
kruzkom, zasurite ko-
niec a otacajte, kym to
drzi.

7 Maly uhol:
spojte s  tesniacim
krazkom, zasunte ko-
.| S niec a otacajte, kym to
Y drzi.
-

55) Zapnite cerpadlo. Ak solarny ohrev ostane napriek
slneénému ziareniu chladny, bola instalacia uskutoc¢nena
spravne.

56) Solarne ohrevy su €asto inStalované na strechy. | ked ste
oboznameny s pracami na streche, odporu¢ame
prenechat indtalaciu ohrevov odbornikovi. Aby ste predisli
nebezpecenstvam, dbajte prosim na to, aby boli dodrzia-
vané bezpecnostné smernice, ked inStalujete solarne za-
riadenie na strechach alebo vyvySenych Strukturach.

57) Pri instalacii solarneho zariadenia na zemi dbajte na to,
aby ste ho umiestnili tak, aby deti nemali moznost’ dostat
sa do bazéna.

Moznost’ pripojenia: (Obrazok 2)

Ak spajate hlavnu trubicu a uhly, musite zakazdym
pouzit tesniaci kruzok. Otacajte uhlovy spoj, az kym je
spravne upevneny (pozri obrazky).

Montaz malého uhlového spojenia: (Obrazok 3)

Montaz velkého uhlového spojenia: (Obrazok 4)

22) Pri koncovych uzaveroch postupuijte ako pri uhlovych spojeni-
ach.

23) Schému pripojenia je potrebné bezpodmienecne dodrzat, pre-
toze inak nefunguje, prip. méze dojst k poskodeniu solarnych
panelov, a na to sa nevztahuje garancia.

24) Pred instalaciou solarneho zariadenia si pozorne precitajte
navod.

Umiestnite solarny ohrev na slne¢né miesto, dodrzte dostatocny mi-
nimalny odstup od bazéna.

Umiestnite solarny ohrev vzdy v smere JUH. Uistite sa, Ze slne¢né
Ziarenie nie je ruSené rastlinami alebo inymi prekazkami. (Dbajte na
to, aby sa slne¢né Ziarenie od rana do vecera menilo).

Uistite sa, Ze su vSetky hadicové spoje tesné a hadice nie su zalo-
mené alebo silno zato¢ené. Ak su hadice netesné, skontrolujte, Ci u
vSetkych Casti spravne priliehaju tesniace kruzky a &i su pripojenia
pevne priSrobované. Nezatahujte hadicové spony prili§ pevno (15kg
tocivy moment).
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5 Q?Prvé pouzitie

Ak je solarne zariadenie zloZzené a hadice su spojené s filtrovacim
Cerpadlom a bazénom, otvorte pritok vody a zabezpecte, aby voda
prudila hadicou. Nasledne zapnite filtrovaci systém. Z vtokovej dyzy
vystupuju v bazéne vzduchové bubliny. Dévodom je to, Ze zo solar-
neho ohrevu je vytla¢any vzduch. Ak to trva dlhSie ako 2 - 3 minuty,
skontrolujte tesnost Vasej inStalacie.

Poznamka: Na noc Vas$ bazén prikryte, aby ste zabranili tepelnym
stratam.

6 % Odstranovanie problémov

Problém Pric¢ina/RieSenie
Bazén nie je |e Uistite sa, Ze voda tecie cez hadice.
vyhrievany. ¢ Bolo dostato¢ne sine¢no?

¢ Vyuzite maximalne mozné sine¢né Ziare-
nie a zvyste dobu chodu filtrovacieho
Cerpadla.

o Na noc Vas bazén prikryte, aby ste mini-

malizovali unik tepla.

Je mozné, Ze potrebujete viaceré solarne

ohrevy.

Ziadne zaciatogné e Skontroluijte filtrovaci systém a uistite sa,
bublanie po zapojeni| Ze voda pridi od bazéna cez filtrovacie
pristroja na ¢erpadlo. Cerpadlo, potom cez solarny ohrev a
nasledne cez spojovaciu hadicu naspat
k bazénu.

Po zapnuti Cerpadla|e Skontrolujte spojovacie hadice ohfadom
vychadzaju vzduchové | pripadnych poSkodeni.

bubliny zo spétneého [¢ Skontrolujte, & su hadicové svorky
toku bazéna. dostatoCne pevne zatiahnuté.

Vytekajlca voda. e Skontrolujte tesnenia na potrubnom sys-
téme.

e Skontrolujte, ¢i su hadicové svorky
dostato¢ne pevne zatiahnuté.

o Skontrolujte, ¢i spojovacie hadice nie su
prasknuté.

7 \\ Servisné odbavenie

Pre technické informécie, v pripade chybajlcich asti alebo rekla-
macie sa prosim obratte priamo na nas zakaznicky servis:

Steinbach VertriebsgmbH,
Aistingerstrasse 2, 4311 Schwertberg, Rakusko

Tel. pre Rakusko: (0820) 200 100 106
(0,145€ za minuatu zo vSetkych sieti)

Tel. pre Nemecko: (0180) 5 405 100 106 (0,14€ za min. z pevnej
linky, mobilna siet' max. 0,42€ / Min.)

FR/IT/CZ/HU/HR/SK/SLO/RO/BG/TR: +43 (0) 7262 / 61431-0

e-mail: service@steinbach.at
www.steinbach.at
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A YKa3aHusa 3a 6e3onacHoOCT

I'IpoqueTe PBKOBOACTBOTO 3a eKcnnoaTtauusa BHUMaTEsHO,
npeau Aa usnonisBaTte TO3U NPOAYKT.

BHumaHue: HecnassaHeTo Ha PBKOBOACTBOTO 3a
eKcnnoaTtauus Unu ykasaHusiTa HM 3a 6e3onacHOCT Moxe Aa
[oBeae Ao noBpeaa Ha ypeaa unu Ao HapaHsBaHe.

» lNpoyeTeTe pbLKOBOACTBOTO 3a eKkcnnoatauusi U CbOTBETHUTE
yKasaHusi.

» He nossonsBavite Ha geua aa 6opasaT ¢ ypeaa.

» BuHaru nskniousaiite cuntbpHaTa cuctema, korato pabotute
no conapHara nocrernka.

» He noctaBsnte ypega TBbpde 6Obp3o po 6GaceriHa (Ha
poctaTbyHo He3onacHa AucTaHums).

» He u3nonssaiiTe cMa3ouHu MaTepuanu Ha NeTponHa OCHOBA.
MeTponbT MOXe Aa noBpeau MnacTMacoBUTE YacTu Ha
npoaykTa.

> To3n yped He e npedHasHayeH 3a WU3MNon3BaHe oOT nuua
(BKNIOYUTENHO M OT Jeua) C HaManeHn U3MYECKM, CEH30PHU
nnn yMmCTBeHM Bb3MOXHOCTU UK Nunca Ha onut nivnm 3HaHWA,
OCBEH aKko Te He ca Hags3upasaHW WNWU WHCTPYKTMpaHu 3a
ynotpebata Ha ypega OT IMUETO OTIOBOPHO 3a TsxHaTa
6e3onacHocT.

» Oeuata TpsbBa ga 6boaT HabnogaBaHu, 3a ga ce rapaHTvpa,
Ye He CU urpasiT ¢ ypeaa.

1 B O6wa uHhopmauymsa

111 YcnoBuaA 3a MHCTanauuaTa Ha conapHarta nocrtesnka

3akyneHaTa oT Bac conapHa nocTenka e npegHasHaveHa 3a
BKOMaHW U HaA3eMHM GaceiiHy 1 e NnecHa 3a MOHTaX W noaapbxKka.
PbKOBOACTBOTO 3a WHCTanauusi Ce OCHOBaBa Ha CrieaHuTte
npeanocTaBKu:

1)Bue nputexaBate 6aceviH, KOWTO € HanMbfHO W3rpadeH W
HambMHeH C Boaa.

2) bacenHbT By nma cdountbpHa cuctema.

3)Pasnonarate c HeobxoAMMWTE CBbLP3BaLM MapKyynm 3a
3apexgaHe Ha baceinHa n dunTbpHaTa cuctema c Boaa. (32 mm
@ vnun 38 mm )

ToBa ca ycnosusTa, 3a f[a MOXe conapHata nocTerka, npu
NOMOXKEHME, Ye € UHCTaNMpaHa 1 HaMmbHO CBbp3aHa ¢ unTbpHaTa
nomna, Aa TpaHcrnopTMpa Bofa Npe3 conapHUTE kamepu.

11.2 HauuH Ha paboTa

Cnen uvHcTanupaHe Ha ypega, TOW € CBbp3aH C (punTbpHaTa
cuctema u bGaceriHa Bu nocpeactBom aBa Mapkyya. EauHuaT
MapKkyd TpaHCropTWpa CTygeHata Boga OT  (DUNTBPHOTO
CbOpBXEHWEe KbM CconapHuTe kamepu Ha Bawata conapHa
noctenka. Tam TS ce 3aTonnsi OT CIbHYeBaTa eHeprust U ce
oTBeX/Ja OTHOBO Ype3 BTOpUSt Mapkyy kbM GaceiHa.

3aTonnsHeTO Ha BoOZaTa 3aBWCK OT criegHuTe daktopu: gebuta um
CNbHYeBOTO 06nbYBaHe.

ConapHoTo oTonneHne yHKUMOHNpPa edEeKTUBHO camMo npu
CcnbHYeBO obnbyBaHe. Moxe foa ocTaHe CBbp3aHO KbM MomnaTa u
npy nowo Bpeme, Tbi kaTo BoAM [0 He3HauuTenHa 3aryba Ha
HansiraHe npv nommnara.

1.1.3 Heo6xoaumMu MHCTPYMEHTU U akcecoapu

CnepgHuTe WHCTPYMeHTU e ca Bu Heobxogmmu, T KaTo He ca
BKIIOYEHW B KOMMMEeKTa:
» KpbcraTa oTBepTka
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> [Mnocka oTBepTka
> CMa304HO CpefCcTBO Ha CUMMKOHOBA OCHOBA

1.1.4 WpeanHoTto MectononoxeHue 3a Bawarta conapHa
nocrenka

3a Bawara CcoJlapHa noctesika e HeobXoauMO MSCTO, Bb3MOXHO
Hal7|-,u,o6pe N3N0OXEeHO Ha ClibHYeBa CBETIIMHA.

» Hukora He nocTaBsiTe conapHata MocTenka  Bbpxy
NoBBbPXHOCTTA Ha BofaTa Ha baceiiHa.

» CnasBainTte uW3BecTHa AucTaHuusi oT bOaceiiHa (6Ge3onacHo
pascTosiHue).

» ConapHaTa nocTenka TpsibBa fJa ce MNocTaBs Taka, Ye aa e
BBb3MOXHO H3|7|-u06pe MN3NnoXeHa Ha cnbH4YeBaTa CBEeTIINHA.

1.1.5 CBbp3BaHe Ha NoBeYe CoNnapHU NOCTeNKn

Hukoea He uHcmanupalme rogedye conapHu rnocmesiku Ha eOuH
Kpbe. Bb3HUKHanume o masu rpuyuHa rnospedu He ce nokpusam
om eapaHyusima.

3a ga cBbpXxeTe noBeye OTONMUTENHW enemeHTa, Bu e Heobxoamm
TPUNbTEH cdepuyeH KpaH W TPOMHUK (He ca BKIOYEHN B
AocTaBkaTta, HO MoraTt Aa ce nopwbyaT AombrHuUTenHo ¢ apt. Ne 00-
60045 6Gavinac komnnekT). B To3u cnyvain we Bu e Heobxogum
Mapkyd ¢ avametbp 38Mmm (curypa 1).

1.1.6 MopAapbXKa Ha npoayKTa

ConapHaTa noctenka He TpsbBa Aa ce m3nara Ha HebnaronpusaTHU
aTmocdepHn ycrnosus. [Mpean mbpBuTe 3acTyasiBaHWA unu cnepg
Kpasi Ha ce3oHa, noaxoasly 3a 6aceliH, conapHaTa nocTtenka Tpsibea
fa ce npubepe Ha MSICTO, KbAETO e e Npeana3eHa oT CTyAoBeTe.

1.1.7 3asumsaBaHe

N3ToyeTe BOgaTta OT conapHata nocTefnika KaTo paskauute
Mapkyuute. 3asumeTe ypeda Ha MSACTO, 3alMTEHO OT cTyAa.
MaxHeTe 1 Bpb3kuTe KbM HacenHa.

YBepeTe ce, Ye He e OCTaHana Boda BbB BbTPELUHOCTTA Ha ypeaa,

Tbil KaTo MOXe Aa 3aMpb3He. I'Ipm 3aMpb3BaHETO CW, BoAaTa ce
paswmnpsaBsa n MoXxe ga noBpeau conapHUTe Kamepu.

2 % TexHn4yecku gaHHU

211 TexHU4YecKu AaHHU

e Pamvepu: 3,0 x 0,7 m (apt. 00-49120) / 6,0 x 0,7 m (apT. 00-
49123)

® Terno: okono 6 kr (apt. 00-49120) cvotTB. okoro 10 kr (apT. 00-
49123)

® MakcuMmarnHo HansiraHe 1 6ap npu 20 °C

® nebuT Ha BogaTta MuH. 2 000 n/4; makc. 10 000 n/u

2.1.2 OTonnutenHa MOLHOCT

mopen: 0,7 x 3,0 m 3a Hag3eMHu BaceliHn oo makc. 12 m® BogHO
cbabpxaHue

mopen: 0,7 x 6,0 m 3a Hag3emMHu BaceliHn oo makc. 20 m® BogHO
CbabpXaHue

YKa3aHue: 3a CBbp3BaHETO Ha NoBeye eneMeHTU € HEeOOXOAUM
AonbrnHuTeneH 6annac-KOMNMeKkT (He e BKMYeH B JOCTaBKaTa).

Speedsolar Schwimmbad Solarmatte | 2013_V1



s M CNMCBbK Ha YacTUTE — CMUCHK

Ha pe3epBHUTEe 4YacTu
(dourypa 5)

4 ) YKa3aHus 3a MHCcTanauus

411 PHbKOBOACTBO 32 MOHTaX

Mpunoxenute ckmun we Bu nomorHat ga CBbpXKETe NpaBUHO
OTONNUTENHUTE enemMeHTH KbM GacenHa:

1) 3a wuHCTanMpaHeTO Ha COMapHOTO CbOPbXEHWe ca
HeobxoauMu ABa Mapkyya 3a 6aceliH (He ca BKIOYEHU B
[ocTaBkaTa): eaVHUSIT 3a CBbpP3BaHe Ha MnocTenkata KbM
GunTbpa, a APYrMST — OT nocTenkata obpaTHO KbM
HacenHa.

2) Pasnonoxete conapHOTO CbOpbXEHMe Taka, 4Ye Ada e
M3MOXEHO Ha Makcumarno CrbHYeBO 06nbuYBaHe (Ham-
Manko 6 vaca Ha pgeH). BHumaHve: ako cuntbpHaTa
rnomMna e BK/OYEHa Mpe3 HowiTa, € Bb3MOXHO BoAaTta B
HaceliHa fa ce oxnagw OT CONlapHOTO CbOPBXEHUE.

3) [lMpeau pa wHcTanupaTe CONapHOTO CbOPBXEHWUE, O
ocTaBeTe 3a OKOMO Yac Ha cnbHue. Cnepg ToBa
MOHTWpalTe pfBaTa brbfla W 3anywankata, Kakto e
ykasaHo Ha cxemarTa.

Monam bron:

CBbpXKeTe Cc

YNNbTHUTENHUA NPBCTEH,

MyLUHETE Kpas n

3aBbpTeTe [okaTto
T 3a0bpXxKn.

MantbK brbn:

CcBbpXeTe c
YANBTHUTENHUS  MPBLCTEH,

J ) { MYLLHETe Kpasi U 3aBbpTeTe

=y ' [10KaTO 3a[bPXKM.

4) Bkniovete nomnata. Ako comapHaTa nocrtenka ce
oxnaxga BbMpekM CMbHYEeBOTO 0ONMbyBaHe, BCUYKO €
MHCTanupaHo, kakTo Tpsibea.

5) ConapHuTe nOCTENKM YeCcTO Ce WHCTanupaT BbpXy
nokpveu. Jopu U ga He ce npuTecHsBaTte Aa paboTtute
BbPXy MOKPMB, € MPEnopbyMTESIHO Aa ce OGbpHETE KbM
crneumanucT 3a MOHTaxa. 3a ga u3berHete puckose,
MOfsl, NpuabPXanTe ce KbM NpaBunaTa 3a 6e3onacHocT,
KOraTo MOHTMpaTe COMlapHOTO CbOPBXEHWE BbPXY
MOKPVBU WM BUCOKU KOHCTPYKLIW.

6) KoraTo MOHTMpaTe CONapHOTO CLOPLXEHUE BbPXY
noa/3ems, BHUMaBaiiTe ga ro pasnonoxute Taka, ye geua
[a HAMaT Bb3MOXXHOCT [la CTUrHaT Ao GacelriHa.

B1b3MOXHOCT 3a CBbp3BaHe: (durypa 2)
Korato cBbp3BaTe rnaBHata Tpbba W BIMTE, MpU
BCUYKM cryyan TpsibBa Oa M3nonaBate YnimbTHUTENHU

npbcTeHn. 3aBbpTeTe CBLP3BALMA brbf, [OKATO
3axsaHe obpe (BuxTe durypute).

MoHTax Ha Mankusa cBbp3Bal brbn: (dpurypa 3)

MoHTax Ha ronemusi cBbp3BaLy brbn: (urypa 4)

1) 3anywankute nocTtaBATe MO CbWWA HAYMH, KaKTOo M
CBbP3BALLMTE BIMN.
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2)Cxemara 3a cBbp3BaHe HenpemeHHo TpsibBa Aa ce cna3ea, Tbi
KaTo B NPOTUBEH HauMH HSMa Aa (PYHKUMOHMPA, CbOTBETHO €
Bb3MOXHO [j@a Ce CTUrHe [0 MoBpeau Ha ConapHWTe MnaHenm,
KOWUTO He ce MOKPUBAT OT rapaHumsTa.

3) lMpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO BHMMATENHO Npeau Aa uHctanuparte
COMNapHOTO CbOPBLXEHME.

CnoxeTe conapHaTa nocTernka Ha CITbHYEeBO MSICTO KaTo BHUMaBaTte
[a e Ha focTaTbyHO pascTosiHue oT HacenHa.

MocTaBsaiTe conapHata noctenka BuHarM B nocoka O, YBepete
ce, Ye CNbHYEeBUTE MTbYM HE Ca Bb3NPENATCTBAHW OT pacTeHUst unm
apyrm obektn. (Mmavite npedBwa, Ye crbHYeBaTa CBETNMHA ce
N3MeHs Mpe3 pasnuyHuTe asun Ha AeHs).

YBepeTe ce, 4e MapKyuuTe ca NIbTHO CBbP3aHW, KakTo U, 4ye He ca
nperbHaTM UNM NpedyyneHn Hskbae. AKO MapKyyuTe He ca NbTHO
CBbp3aHW, npoBepeTe Jdanu YNIbTHUTENHWTE MPBbCTEHM ca
NpaBWMHO MNOCTaBEHUM HaBCAKbAE W CBbp3BaLLWUTE fEMEHTUM ca
nnbTHO 3aBWUTW. He npeHaTtsrante ckobute 3a mapkyuute (15 kr
YCyKBaLL, MOMEHT).

L
5 & MbpBO NonsBaHe

Cnep KaTo CONapHOTO CbOPBXEHWE € MOHTMPaHO U MapKyduTe ca
CBbp3aHu ¢ unTbpHaTa nomna u 6aceriHa, nycHeTe BoAarta u ce
yBepeTe, 4Ye Bopata Tevye npe3 Mapkyya. [locne BknoveTe
dunTbpHaTa cucTema. B GaceiiHa wWe ce nosBAT Bb3OyLIHU
MexypyeTa OT BxoAHaTa Ato3a. ToBa ce CryyBa, Tbil KaTo Bb3ayXbT
6uBa n3TnackaH OT conapHusi naHen. AKo ToBa NPOLBLIKM NO-AbIT0
OT 2-3 MVHYTK, NpoBepeTe Aanu HaBcskbae e Aobpe ynimbTHEHO.
YkasaHue: [MokpuBainTe 6aceiiHa 3a npe3 HowiTa, 3a Aa usberHete
TOMMUHHWTE 3arybu.

6 ﬁ OTtcTpaHsaBaHe Ha npoonemu

Mpobnemu MpuunHa/pelueHne

BacenHbT He cele YBepeTe ce, Ye Bogata MuHaea Mo

oTonnsea MapKyduTe.

e belle nu e gocTaTb4yHO CBLHYEBO?

e /3nonseante BbL3MOXHO HaW-CUNHOTO
CnMbHYEeBO O0bOMbYBaHE U yBenuuyeTe
npoabkKMTENHOCTTa Ha pabota Ha
dunTbpHaTa nomna.

o [NokpuBaiiTe GaceilHa npe3 HowTa, 3a Aa

HamanuTe TOMNMHHUTE 3arybu.

BeposaTtHo ca Bu Heobxogumu noseuve

conapHu NoCTernku.

Cnen kaTto ypeabT e e [posepete unTbpHata cuctema U ce
CBbp3aH KbM nomnara, yBepeTe, Ye BojaTa MvHaBa oT baceliHa
He ce nosiBABaT | npe3 dunTbpHaTa nomna, crnea ToBa

MbpBOHaYanHuTe npes conapHaTa nocTenka v nocne rnpes

MexypyeTa CBbp3BaLMA MapKyd 06paTHO KbM
6aceliHa.

MosiBsiBaT ce o [poBepeTe cBbp3BaLWUTE MapKy4u 3a

MexypyeTa oT| noBpeau

mMapkyya,  KOMWTO e le [MpoBepeTe manu ckobuTe 3a MapkyunTe
obpaTHO KbM GaceiHa, ca nobpe 3aTerHatu.

cnef Kato ce BKIYU
nomnara.

Mma un3tnvaHe Hale [lpoBepeTe ynnbTHEHWsTa MO cucTeMaTa

BoAa. 3a npoBexgaHe

o [lpoBepeTe ganu ckobuTe 3a MapKyuute
ca pobpe 3arterHatu.

e [lpoBepeTe 3a CKbCBaHE CBbP3BaLLUTE
MapKyiu.
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7 \\ CepBusHo o6cnyxBaHe

3a TexHn4ecka MHopmMaLys, IMNCBALLM YacTu UK 3a peknamaums,
Mornisl, obpbLyanTe ce KbM CRyXUTENUTE HU OT obcCnyxBaHe Ha
KIMUEHTU:

Steinbach VertriebsgmbH,

Aistingerstrasse 2, 4311 Schwertberg, Osterreich
LWanH6ax PepTpuinocrmoX

AvwmHrepuwpace 2, 4311 LLsept6epr, ABcTpus

Ten 3a ABctpusa: (0820) 200 100 106
(0,145€ Ha MMHYTa OT BCUYKN MPEXM)

Ten 3a NepmaHusa: (0180) 5 405 100 106 (0,14€ Ha mMuHyTa OT
BCUYKM PUKCUPaHM Mpexu, 3a MOBGUNHU onepaTtopu makc. 0,42€
[ MuH.)

FR/IT/CZ/HU/HR/SK/SLO/RO/BG/TR: +43 (0) 7262 / 61431-0

en. nowa: service@steinbach.at
www.steinbach.at
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A\ Giivenlik Talimatlar:

Bu iriinii kullanmadan 6nce verilen giivenlik talimatlarini dikka-
tlice okuyunuz.

Dikkat: Eger bizim kullanim kilavuzumuza ve giivenlik talimat-
larimiza uymazsaniz; lriin hasar gorebilir ya da kisiler yarana-
labilirler.

» Kullanim kilavuzunu ve belirtilen talimatlari okuyunuz.
» Cocuklarin bu Urin ile mesgul olmasina engel olunuz

» Glnes enerjisi hasir Uzerinde galistiginiz sure zarfinda her
zaman filtre sistemini kapali tutunuz.

» Aleti havuza yakin yerlestirmelisiniz (yeterli emniyet mesafesi).

» Petrol esasina benzer yaglama maddesi kullanmayiniz, petrol
aran igerisindeki plastik bilesenleri agindirir.

» Bu cihaz, fiziksel, duygusal veya zihinsel yeterlilikleri, tecrube
eksikligi vel/veya bilgisiz kisiler tarafindan (gocuklar dahil)
kullaniimak Uzere uretiimemistir, ancak bu engelliklere sahip
insanlarin guvenliklerinden sorumlu birinin gézetiminde veya
ondan alinan kullanim talimatlari ile cihaz kullanilabilir.

» Cocuklarin bu cihaz ile oynamadigindan emin olmaniz igin go-
zetlemelisiniz.

1 Genel Bilgiler

» Glnes enerjisi hasirini olabildigince en fazla giines 1s1§1 vurabil-
ecek sekilde kurunuz.

1.1.5 Birden Fazla Giines Enerjisi Hasirini Birlestirmek

Gilines enerjisi hasirlarini birlestirirken dénlis borularina baglama-
yiniz. Bu sekilde olusan hasarlar garanti kapsaminda degildir.

Birden cok isitma elemanlarini birlestirmek igin Ug-Yollu-Musluk ve
T-Borusu gereklidir (bu Urinler teslimat haricindedir tercih ederseniz
Urin numaramiz 00-60045 Bypass-Set'dir). Burada bahs edilen
baglanti hortumu 38mm capa sahip olmalidir (Géruntu 1)

1.1.6 Uriiniin Hijyenik Bakimi

Gines enerji hasin sojuk havaya maruz birakimamaldir. ilk
dondan ya da havuz sezonu sonunda dona kargi rezisdans bir me-
kanda depolanmalidir.

11.7 Kig Siiresince

Hasirdaki suyu baglantilari s6kerek bosaltiniz. Cihazi dona kargsi ko-
rumall bir mekanda saklayiniz. Havuza geri giden hortumlari
sokunuz.

Cihazin iginde suyun kalmadigindan emin olunuz, sayet su kalirsa
bu kalan su donabilir ve genigleyip hasir oluklarina zarar verir.

2 B Teknik Bilgiler

1.1.1 Giines Enerjisi Hasirn Gereksinimleri

Aldiginiz glines enerjisi hasiri gémull ve yerlstu havuzlar igin tasar-
lanmistir, kurulumu ve kullanimi kolaydir. Kullanimi asagidaki
kosullara baglidir.

25) Tamamen kurulmus ve suyla doldurulmus bir havuza sa-
hipsiniz.

26) Havuzunuz bir filtre sistemine sahip.

27) Havuzu ve filtre sistemini suyla beslemek icin gerekli olan
baglanti hortumlarina sahipsiniz. (32 mm @ ya da 38 mm @)

Bunlar suyun giines enerijisi hasiri oluklarinda ilerlemesi igin gerekli
kosullardir, eger hasir tamamen monte edilmis ve filtre sisteme
baglanmis ise bu sekilde ilerler.

1.1.2 Calisma Sekli

Cihaz kurulduktan sonra bu iki hortum baglantisi kullanilarak filtre
sistemi ve havuz arasinda baglanti saglanir. Baglanti hortumu filtre
sistemine gelen soguk suyu hasirdaki su oluklarina génderir. Giines
enerjisi ile 1sinan su ikinci hortum baglantisi araciligiyla havuza
dogru ilerler.

Suyun i1sinmasi bu faktorlere baghdir: akis miktari ve gliines isimasi.

Glnesle isitma sistemi giines isinlarinin tesirinde oldugunda en
verimli calisir.

Kétu havada bile pompa takili kalabilir, gtinkli ok nadir basing kaybi
yasanir.

1.1.3 Gerekli is Aleti ve Pargasi

Bu is aletleri montaj igin gereklidir; ancak sete dahil degildir
» Yildiz tornavida
» Duz tornavida
» Silikon esasina benzer yaglama maddesi

1.1.4 Giines Enerijisi igin ideal Bir Mekan
Glnes enerjisi hasirina giines 1s1gin1 cok alan bir yer gereklidir.
» Glnes enerji hasirnini asla havuzun yiizeyine yerlestirmeyiniz.

» Havuza belli bir mesafede tutunuz (emniyet mesafesini koru-
yunuz).
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2141 Teknik Bilgiler
o Olgiiler: 3,0 x 0,7 m (iriin no. 00-49120) / 6,0 x 0,7 m (riin no.
00-49123)
o Agirlik: yaklasik 6 kg (Uriin no. 00-49120) kisacas! yaklasik 10
kg (Uriin no. 00-49123)
e Max. Basing: 20 °C’de 1 bar
e Akis Miktari: saatte min. 2.000 I; saatte max. 10.000 |

21.2 Isitma Giicii
Model: 0,7 x 3,0 m dikilebilir havuzlar igin max. 12 m® su kapsami

Model: 0,7 x 6,0 m dikilebilir havuzlar igin max. 20 m® su kapsami

Dipnot: Birden fazla Griinu birlestirmek icgin ilaveten Bypass-Kit ge-
rekir (teslimat haricindedir).

3 = Parca Listesi — Yedek Parcga

Listesi
(Gériintii 5)

4 7 Montaj Kilavuzu

4.1.1 Kurma Kilavuzu

Kilavuz dahilindeki krokiler size isitma elementlerini havuzunuza
dogru baglamaniza yardim eder.

58) Giines enerji tesisini montaj edebilmeniz igin iki tane ha-
vuz borusu gerekir (teslimat haricindedir): bir tanesi filtre
sistemi ve glines enerji hasiri igin dideri ise hasir havuza
dogru baglamak gereklidir.

59) Glnes enerji hasirini gunes isinlarinin en iyi alindigi bir
mekana yerlestirmelisiniz (glinde en az 6 saat). Dikkat:
Eger aksamdan filtre sistemini galistirirsaniz giines ener-
jisi hasiri havuzunuzu sogutabilir.

60) Glnes enerjisi sistemi montaj edilmeden 6nce bir ka¢ saat
glnes sinlarina  maruz birakimalidir. Daha sonra
asagidaki uygulama semasina gore iki dirsek baglantisini
ve nihai basliklar baglayiniz.
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b | Biiyiik Dirsek:

i Conta bilezigi ile
baglayiniz, sonunu yer-
lestiriniz ve tutana ka-
dar geviriniz.

7 Kiigiik Dirsek:

Conta bilezigi ile

| baglayiniz, sonunu yer-

| lestiriniz ve tutana ka-

Ry dar geviriniz.

S

1) Pompay! calistiriniz. Hasira gines 1s1gi vurdugu halde
soguksa dogru bir sekilde montaj edilmistir.

2) Gunes enerjisi hasir godunlukla gatilarda kullanihir. Hasiri
kurabileceginize inanmaniza ragmen uzman birine montaj
ettirmeniz tavsiye edilir. Tehlikelerden sakinmak igin
catilarda ya da yuksek yapilarda montaj edilecedi zaman
emniyet ilkelerine uymaya dikkat ediniz.

3) Sayet glines enerji hasirini zemine monta ederseniz gocu-
klarin havuza ulagsmalarini engelleyecek bir sekilde yer-
lestiriniz.

Baglanti Olanaklari: (Gériintii 2)

Eger ana boruyu ve dirsekleri birlestiriyorsaniz; her par-
gaya bir conta bilezigi kullaniniz. Dirsek baglantisini
tamamen yerlesincege kadar c¢eviriniz (resimlere
bakiniz).

Kigik Dirsek Baglantisi Montaji: (Goriinti 3)
Biiyiik Dirsek Baglantisi Montaji: (Goriintii 4)

25) Nihai bagliklar igin dirsek baglantilarina benzer bir uygulama
yapiniz.

26) Kesinlikle baglanti semasini uygulamalisiniz aksi taktirde
cihaz gorevini yapamaz ve hasirda hasar meydana gelebilir. O-
lusan bu hasar garanti kapsaminda degildir.

27) Gunes enerjisi hasirini montajlamadan 6nce kullanim kilavuzu
dikkatlice okuyunuz.

Glnes enerji hasirini glinesli bir mekana yerlestiriniz fakat havuza
yeterli bir asgari mesafe birakiniz. Hasiri her zaman giineye dogru
yerlestiriniz. Glines 1s1ginin alinmasina engel olabilecek faktorler-
den, bitki vs. uzak tutunuz. (Gin boyunca isI agisinin degisimini dik-
kate aliniz.)

Butiin hortum baglantilarinin sizdirmadigindan ve hortumlarin bikik
olmadigindan emin olunuz. Eder hortumlar sizdiriyorsa bitin par-
galarin conta bileziklerinin dogru oturtuldugunu kontrol ediniz ve boru
kelepgelerini cok fazla sikmayiniz (15kg sikis gucu).

5 ¥ ilk Kullamim

Eger glines enerji tesisi montalanmigsa ve hortumlarda filtre
sistemine baglanmigsa suyu aginiz suyun hortumlardan akisini
sadlayiniz. Daha sonra filtre sistemini calistiriniz. Gilines enerjisi
hasirindaki have kabarciklar su ylzeyine ¢cikmaya baglar. Eger bu
islem 2 - 3 dak. fazla surer ise kurulumun sizdirmadigini kontrol edi-
niz.
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Dipnot: Isi kaybini engellemek icin geceleri havuzunuzun Ustinl 6r-
tinuz.

6 ﬁ Hata Giderme

Hatalar Neden/Goziim
Havuzun suyu (e Hortumlarin i¢cinde suyun aktigindan emin
Isinmiyor. olunuz.

Hava yeterince glinesli miydi?

En yliksek gunes isisindan yaralaniniz ve
filtre pompasinin galigma suresini yik-
seltiniz.

e [si kaybini énlemek icin geceleri ha-
vuzunuzun ustiini ortinuz.

Belkide birkag tane gunes enerjisi
hasirina gereksinim duyuyor olabilirsiniz.

Cihaz pompaya |e Filtre pompasini kontrol ediniz. Suyun filt-
baglandiginda hava re pompasindan glines enerjisi hasirina
kabarcikalar o- sonra baglanti hortumlarina ve oradan
lugmuyor. havuza geri aktigindan emin olunuz.

Pompa agildiginda ha- [ Baglanti  hortumlarinda  olusabilecek
va kabarciklari havuza sorunlari kontrol ediniz.

geri donen boélimde [¢ Hortum kelepcelerinin  yeterince siki
olusuyor. baglandigindan emin olunuz.

Akan su. ¢ Boru sisteminin contalarini kontrol ediniz.

e Hortum kelepgelerinin yeterince siki
baglandigindan emin olunuz.

e Baglanti hortumlarini gatlaklara karsi
kontrol ediniz.

7\ Servis Iigletmesi

Teknik bilgiler, eksik parcalar ya da hak iddea durumunda direk
asagidaki musteri hizmetimizle temasa geginiz:

Steinbach VertriebsgmbH,
Aistingerstrasse 2, 4311 Schwertberg, Avusturya

Avusturya icin Tel.: (0820) 200 100 106
(Biitiin Operatorler igin dakikasi 0,145€)

Almanya igin Tel: (0180) 5 405 100 106 (Ev Telefonlan icin daki-
kasi 0,14€, Cep Telefonu dakikada max. 0,42€)

FR/IT/CZ/HU/HR/SK/SLO/RO/BG/TR: +43 (0) 7262 / 61431-0

e-mail: service@steinbach.at
www.steinbach.at
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